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-eladni. 
Van szerencsénk ezennel nyilvánosságra hozni, miszerint 1 8 8 0 . 

o k t ó b e r 1 - t ö l 

I . o sa tá lyu C o a k s v a l a m i n t , D i ó - c o a k s - o t 100 k l g o n k é n t 
1 frt 8 0 k r n y i á r b a n . 

I I . osz tá lyú C o a k s - j t 100 k l g o n k é n t 1 frt 2 0 k r n y i á r b a n lég­
sze szgyá runk tó l Pes t , Budán é s Újpesten á r u s i t n n ' i . 

A h á z h o z s z á l l i t á s 2 5 0 k i l ó n á l é s m a g a s a b b m e g r e n d e l é s e k n é l 1 0 k r r a l , é s h l 
a b e r a k t á r o z á s k í v á n t a t i k , 1 4 k r r a l 1 0 0 k l g o n k é n t s z á m í t t a t i k . 

B u d a p e s t , 1 8 8 0 . o k t ó b e r l é n . 

6 0 7 5 Á l t a l á n o s o s z t r á k l é g s z e s z - t á r s u l a t . 
A b u d a p e s t i l é g s z e s z - g y á r a k h e l y i i g a z g a t ó s á g a . 

M itulen ssakkiáll itáson első érmekkel s dijakkal kitűntetve. 

G E I T T N E R és RAUSCH 
Budapesten, váezi körút 21. szám, az „iparudvarban." 

Fecskendő- és szivatti/iz-gz/ctr. 
S z e r e l ő - é s j a v í t ó m ű h e l y e i t , 

városok és községek részére, 
gőzmozdony és kertifecskendők 

nagy választékban, a legolcsóbb árakon. 

MINDENNEMŰ KUTAK, SZIVATTYÚK 
s z á l l í t á s á t é s f e l á l l í t á s á t e s z k ö z ö l j ü k . 

3000-en felüli általunk szerelt knt áll működésben. 
Árjegyzékkel és részletes költségvetésekkel magyar vagy német nyelven, bérmentve 

készséggel szolgálunk. 

Haris Zeillinger és Tsa 
vászon és fehérnemflek raktára 

a „kék csillaghoz." Budapest váczi utcza 9. sz. j 
Je len értesítéssel nagyrabecsül t vevőik és a t. ez. közönség szíves tudo­

másá ra hozzák, hogy dúsan felszerelt vászonraktárukat , kész fehérnemüekkel, 
hölgyek, n r ak és gyermekek számára a legváltozatosb uj m i n t á k b a n gazdagi-
ták , kiváló gondot fordítva teljes iiászkelaugyék összeállí tása és felszerelésére, i 

Árjegyzéket, melyben minden czikk legjutányosbb szabot t á r a k i ' 
téve, k ívána t r a szívesen és bérmentve küldenek. 

H o n i é s v i l á g e s e m é n y e k h e t i som.niáj a 
* k ü l - é s b e l p o l i t i k a e l f o g u l a t l a n m a g y a r á z ó j a 
M m p á r t o k t ó l , s e m k o r m á n y h a t a l o m t ó l nem „befolyásol t" 

teljesen független politikai lap 

Politikai Újdonságok, 
m e l y b e n az o lvasó egybefogla lva , m i n d e n t meg ta l á l , a mi itthon és az üt föld­
részen figyelemre m é l t ó t ö r t é n i k , 

a m e l y ekkén t , k ivál t oly v idéken , h o l a h i á n y o s pos t a j á r á s a n a p i é r t esü­
lést k ü l ö n b e n is m e g n e h e z í t i , a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

* A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest, egyetem utexa 4 az.) 

• lefizetéseket folyton elfogad következő föl té te lek m e l l e t t : 
A. „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " é v n e g y e d r e frt 1 . 50 
A . . V u á r u p i TJ i»ág" £• „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " e g y ü t t évnegyedre • 3 . — 

Majdnem elajándékozva! 
A megbukott . .nagy b r i t a n n l a -

ezüst-g) á r u tőmeggondnokságától 
átvett óriási raktár beállott nagy 
fizetési kötelezettségek s a helyisé­
gek teljes kiürítése miatt 
7 5 s z á z a l é k k a l a b e c s -

á r o n a l u l e l a d a t i k , 
tehát majdnem e la jándékoz ta t i k . 
Csak 6 frt 70 k r . , mint alig felén 
a tiszta munkabér értékének, kap­
ható az alábbi, kiválóan jeles bri­
tanni-evokószlet, mely azelőt t 80 
frtba került, és melynek fehéren 
maradásáért 

25 évig jót állunk. 
6 db asz ta l i k é s aczél pengével. 
6 db valódi angol brit. eznst TÜla. 
6 db tömör brit. ezüst CYÖkanál. 
6 dblegfin. brit. ezüst k á v é s k a n á l . 
1 nehéz brit. ez. leveanieri tö. 
1 tömör brit. ez. t e jmer i tö . 
6 legfin. horny. fe lszolgáló- tá lcza . 
6 kitünö kéVnyugtató brit. ezüst. 
3 szép tömör t o j i ^ p o h á r k a . 
3 pompás, legfin. e z u k o r t á l e z a . 
1 kitünö bors - vagy e z u k o r t a r t ó . 
1 teaszÜTŐ, legfin. fajta. 
2 hatásos s t l o n asztal i gyertya­

t a r t ó . 
2 legfin. alabástrom gyertyatartó-

karima. 
50 darab. 6067 

Valamennyi it ten felsorolt 50 db 
dísztárgy esyütt véve 

O f r t T ' O k r . 
Megrendeléseket utánvét vagy az 

Összeg előzetes beküldése mellett, a 
mig a készlet tart , teljesítenek 

Blau és Kann, 
a britannía- ezüst - gyárak fo letété 

Bécs,!. , Elisabethstrassc 6. 
Százanként állnak rendelkezésre, 

nyilvános megtekintés végett iro­
dánkban a köszönő és elismerő le­
velek. 

Megrendeléseknél elég e ezim : 
B l a u é s K a n n B é c s b e n . 

EHEZKORT 
(E • 111 p I i • ) í j d g r i t U v « 
a t j in Dr. K i i 11 s c k, i » « i e -
li i ta, Draz t f ikaa Q h u t e i t ) . 
L M s a n c b b t m u t a U t t a l 
ra .r t . i i i í . l * • * * U . 0 M - M 
f . l t l l » J < f j k » « . l i . t t . k . 

Ö r ö k e m l é k ü l ! 

Életnacysáp arczkép 
c s a k 3 í r t é r t 

festetik, egy fénykép és 
1 írtnak azonnali beküldése 
után. A 2 frtnyi marad­
vány a szállitás után fize­
tendő. Legfinomabb kivi­
tel ! Hasonlatosság a meg-
szólamlásig. Szállitísi idő 
5 - 8 nap. 6072 
BODASCHER W. műterme, 

Bécs, II., Grosse Pfargasse 2. B. 

Dr. Pattison 

kömény-gyapotja 
azonnal enyhíti és gyorsan 
gyógyítja a 6076 
k ö s z v é n y é s c s n z 
minden nemeit, úgymin t : 
arcz-, mell-, nyak- és fogfá­
jásokat, fej-, kéz- és térd köz-
vényt, tagsaaggaiásokat, hát-

és ágyékfájásokat. 

70 krajezáros eaész, és 40 krajezáros fél, 
csomagokban Budapesten Török József 
gyógyszertárában a .szent lélekhez", 
Urály-utcza 12. ; A r a d o n Bokor A., 
szerb-nteza 1 . ; T e m e s v á r o n Jahner 

C. gyógysz. a "magyar királyhoz". 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadá-
tában Budapesten ( IV. egye-
tem-uteza 4. sz.) megjelent és 
minden könyvárusnál kapható : 

Mesi és apkorizmtt. 
K é t k ö t e t . 

Kötve lfrteOkr. 

A VÉRES PÉNZ. 
I r t a 

William Cobb. 
Fordította 

C s u k á s s i J ó z s e f 

Ára fUMve 1 forint. 

Évek sora óta kitünö sr.cr 

a köszvény, csúz és idegbajok ellen 

GICHTFLUID 
FRANZ JOH.KWIZDA 

K.K. H O F L I E F E R A N T . 

Valamint jelesnek bizonyul a 
öczamodások, az izmok és idegek 'feszessége, véralj-

^futások, zúzódások, a bór érzéketlensége, további 
g; helyi görcsök (lábikragörcs), idegfájdalmak, s hosi-

qjfszabb ideig tartó bekötések által származott dasana-
> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok és gyj. 

loglások előtti és ntáni erősödésre, stb., valamint 
aggkorban beállott erötlenedésnél. 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n a k ö v e t k e z ő c z é g e k n é l : Budapestéi 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z . , k i r á l y - u t c z a , B a i e r A r n ó t , gyógysz. 
ü l l ő i u t ; S t r o b e n t z t e s t v . , T h a l l m a y e r A . é s S e i t z , G l a s z J ó z s ; 
A r a d o n K o z s n y a y M . g y ó g y s z . , T o n e s F . é s E . : B r a s s ó i Jw 
k e l i u s F é r d ; D e b r e c z e n d r . R ó t h s c h n e k E . , G e r e l y F ü l ö p , Uiú\ 
J . A . ; E s z é k e n D i e n e s S . G . , G o b e t z k y J . , G y ő r L i p ó c i y J,, 
Naszaty J . ; Karánsebes: Müller F . •, Károlyváros: Fbdeís G.! 
K a s s a : W a n d r a s c h e k C . -, K c m á r o m K i r c h n e r J á n o s : Léfl 
B o l e m a n n E . ; L ő c s e H o n t h y S á m u e l , M a r o s v á s á r h e l y : Bucher 
M ; M i s k o l c z : M a h r C . ; N a g y - K a n i z s a P r a g e r B é l a ; l a j j . 
M i h á l y C z i b u r B . ; N a g y - S z e b e n K n g l e r E . , M o r s c h e r W . F.; 
N a g y - S z o m b a t : C s e p c s á n y i B é l a ; P a k s F l ó r i a n J . ; PaUCSOTl 
B a u e r F . ; P é e j j : S i p ö c z S . ; P o z s o n y b a n P i s t o r y B ó d o g , Hen­
r i é i , S c h n e i d e r A . ; S á r k á n y S e n n e l l F . ; S o p r o n ; R e c k e r t C.; 
S z á S Z - S e b e S B i n d e r L a j o s ; S z é k e s f e h é r v á r D i e b a l l a J . G, 
Körösi Viktor ; Szent-György Hubner J . E ; Szeut-Jan.es; 
M a g d a C ; S z o m b a t h e l y : S i m o n J : T e m e s v á r : J a h n e r C M . . 
T a r c z a y I s t v á n , S t e i n e r F . , L i s z k a J ó z s e f ; T o n n a l l y i : 
U s z e y n y i ; V á g - ü j h e l y : W a l t e r J . ; V l l k o v á r K i r c h b a u m Bó­
d o g ; Z á g r á b b a n F i n k M . L . , M i t h b a c h Z s i g m o n d . 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
esász. kir. udvari szállító- és kerületi gyógyszerésznél, komenliargtoi 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 
flW Ezenkívül a koronaországok v a l a m e n n y i vár 

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján közhírré tétetnek. 5951 

Vadászat kedvelőinek. 
i~ jn'coségü belőtt kétcsövű Zefan-
rtieux-f<egyver VÍ >ödi R u b a n - c s ' -
v t | 25, 28 , '30 frt. Daiasz t -csövel 35, 
40, 50, 75 fit. Ké lcsö 'ű íancaster-
fegyrer valódi Ruban-csővel 35, 40, 
45, 50 frt. Damaszt-csővel 55, 60, 70, 
75 frt. Csősz-fegyver frt 6.50. 7.50, 
kétcsövű kap«zlis-fegyver l J . 5 0 , 16, 
18, 20 frt. -Egycsövű Lefaucbeux k e n i 
fegyver £úk számára 35 frt Werndl 
vontcsövű ismétlő golyós fegyver nagy 

•vadakra 52 frt. 
T ö l t é n y e i t Lefaucbeiu 100 d rb 

16 os 12-ös 
Larna frt 1.40 1.80 . , 

I-só rendű zöld 1.8U 2.ÍO . 
Lancaster ba rna 1.90 2.3U , 
I-só rendű, zöld 2.10 2.50 . . 
Nagy vadakra Lefaucbeux v.Lancastei 
("henyékbe 5-ös golyó, doboz 80 kr. 
l ' j ! Meglep/1 szép kési titzi játékok 
Lefrtiicheux vagy Labeaster fegyverből 
kilövők, mozsár r u k ó t ú k e . 1 6 c. 12 
durranással tuczatja Irt . 2.40, 2.60 
s z f n e s c s i l -

i U K « k k u I tuczatja f r t2 .40 ,2 .60 
T.. l ieuylojtások'200dib. 40 kr., párizsi 
fojtás, báromféle 1 dobozban 65 ,85 kr. 
tlmbert-fnuilía, n ím durranó, ezéiié-
vészethez szobában használható, és 
söréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 
20, 26 Irt. Floben-piszlnh/ok 7.50 
10, 14 frt. Flobert-mtényék 100 db. 
golyós 50 kr . , Irt l.RO, s ö r á e s f r t 1.50. 
2.50, v a s c z é l t á b l a kiugró bo 
bóczcza! fit 5.50, nagyobb mczsáira! 
9 fit . Vont csövű lm! lövetű biztonsági 
r e v o l v e r e k 25drbfol tényDve!5, 
6 , 8 Irt, vesézett 6, 7, 9 fit, finomabb 
kiállitásban 10, 14, 20 frt, középen 
gyúló angol Buli-dog kis formájú 
5iós lövésű revo ver 10, 12, 18 frt 
Ttn-olrer-töltényeli 100 drb 1.80, 
2.40, 3 Irt. Lancaster-revolvertöl té-
nyek 100 a 3, 3.6o, 4 Irt. Bor revol-

rer-táskák frt 1, 1.15, 1.30. 
A v a d á s z a t e g y é b k e l l é ­
k e i . Lefaucheux és Lancaster töltő-
készülék 1.20, 2.40. töltény becsavarú-
g é p 3 75 ,5f t .Gvutacs-be i l lesz tő85 kr, 
2.85, 4 frt. Tblténvtartő övek 2, 3.5 

4 . 5 0 . Kutyavezető zsinórok 50 kr, 
frt 1 — 2, kutyaostorok frt 1,2,8.50, 
Uj városi agarászó ostor 4, 8, 10 frt, 
kutyaidomitő nyakravaló frt 1.20,1.50. 
Vadászkurtők és jeladó sípok 60 kr, 
1, 1.50, 2 , 5 , 10 frt. Vadásztőr 8,10, 
15 frt, fegyverzsákok 4 . 5 0 , 8 , 10 frt. 
Kemény fegyverszekrények 8 —12 frt. 
Vadász-székek bot gyanánt használha­
tók frt 4 .20 , 6, 10. Lőportárak bü-
tonsági fedéllel ' / t — 3 kilónak 2,8o, 
7 Irt . Vadász-gamaschnik, v zhatlau 
kelme és bőrből frt 4 .50, 7.50, » « « ' 
esókfijieity kámzsával 10—21 frtifi, 
lövt'az-ielnények 100-a 1.50, 2, 2.5", 
eresből Irt 5, 8, 9. 18, vadászkuli-

csók frt 1.50, 2, 5.5Ü. 
A bőrnemek puhánta r tására Brandt-

ner börpépe 1, 2, 3 frt. 
V a d c s a l o g a t ó k fürj, feg«!.f-
kacsa, császármadár , róka, njul, öl-
szarvas es egyéb vadak híven utánzó 
csalogató sípok 60, 80 kr., 1 f". 
Aezéf u'kafogó frt 2.60. Berendezett 
pinczetok 3, 5, 7 üveggel Irt 9.50, 
13 50, 14.25. Vadász tapló sapka 1 frt. 
Kadart dísztárgyak termeszed"" 

s-.arvas, őz, rows 
vaddisznó segy*w 

allatfejek fgészej 
fél nagyságban k a m p ó k é 
fegyverek. vadász-tásl;ák» 
er'yéb vadászeszkőzok W-
luögesztésére -1.50, 7, > 

" 15, 40 frt. 
l ' j ! B o g a r t f n s tí'«t 
gombdobó-gép cíéHc?*"" 

tanuláshoz 15 lit, 100 drb . pehelylj* 
töltött üveggömb 5 frt. 

Jó , erős vada*, 
pontosan jaro P * 
remontoir zse«*" 
6ra2-ősi 
lel. kulcs uelkulío-
huzható, r o m i n a . 
nincs kitéve, mert 
mutatója kinyit>-

nélkü! igazitható 10 frt. Ajánlhatom 
megtekintés végett órásoknak és kes» 
vagyok, ha meg nem felelne, 8 D*P 

nzt visszatéríteni-

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4.) 

- , ( ö í Minden tö em vett puskát jóh;™ 
5 frt, töl ténytáska kemény angol bőr- puska-művesem belövi és 10 nnj|t* 
bői 24, 32, 36 d rb töltényre 8.75, 10, ' töltényeket mellékelek, mindaue- 8 " 
12 frt. Vadász-táska vízhatlan k e l - a k á r m i oknál az meg nem íeMo* 
méből, Chagrin, boiju, bagaria bőrből,(mással kicserélem, vagy annak érte-
áraikhoz aránylag megfelelő kiállítás ket kívánatra megtérítem ; & w*\ 
ban 3.50, 4.50, 6, 8, 12 frt, nagvobb 'eddi" t . vevőim a tbiem vett f e g y W * 
nyulzsákkal frt 7 . 5 ) , 10, 14.5U," kö - meg voltak elégedve, mert a kicsereM* 
tött vállra függeszthető ziákok 3 .75 , | nem igen vették igénybe. 

ÍPJE? Próbameffreii'lelésekné! képes árjegyzéket mellékel 
K E R T É S Z T O I I O K , Budapes t , Dorottya-uteza •• 

Előfizetett föltételek: VASÁBNAPI TJJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : i félévre _ 6 « 

f eeéBZ évre 8 frt i , ( egész évre 6 frt , Külföldi előfizetésekhez a postailmg 
Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAG: < ̂ m _ » # ) Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { ^ _ 3 , ; m e g h . t á r o z o t t ^ , „ c . t t o l M , a 6 . 

42-ik s z á m 1880. BUDAPEST, OKTÓBER 17. X X V I I . évfolyam. 

BEM TÁBORNOK. 
(1831-KI AKCZKÉP.) 
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BEM APÓRÓL. 

HOGY lett ő «apó?» 
Megirja azt egyik legkedvesebb fia, ((szá­
razdajkája, pennás embere, intendánsa,» 

— mint magát nevezi, gróf Teleki Sándor. 
Kiverték komisz Urbánt Tihuczából, egy 

szűk völgybe dugott, megközelíthetetlen szikla­
katlanból, melyet csak léghajón lehetett be­
venni. Ok bevették gyalog és lóháton. 

Csata után fölállitották a sereget a főúton. 
A tábornok a csapat elébe lovagolt. Mikes Ke­
lemen alezredes jelentett. A tábornok halkan 
odaszólt valamit Mikesnek, mire ez intett kard­
jával s harsány hangon vezénylé : 

— Vigyázz! a tábornok ur beszédet akar 
tartani. 

Salbeck oda sug Telekihez: «Ez bizony 
elmaradhatott volna ebben a nagy hidegben.» 
Január 3-ka volt és 26 fok hideg. 

— Nem lesz az hosszú, — viszonzá Teleki. 
Azonban a tábornok Mikeshez fordult: 
— Kérem ezredes ur ! (az alezredesből ez­

redes lett) vezényeljen: «vállhoz!» s fordítsa le, 
a mit mondani fogok. 

Mikes is összeránczolta homlokát s feszül­
ten figyelt, hogy majd szószerint mondja 
utána. 

A tábornok a sereg felé fordult: 
— Gyermekeim! Üdvözlöm önöket. Fél Er­

dély a mienk! 
Ezt ugyan könnyű volt lefordítani. 
A ((gyermekeim" megszólítás viszonzásául 

csinált aztán a székely góbé a szürke generális­
ból «Bem apót». 

A «Vasárnapi Újság» számos ízben meg­
emlékezett már a magyar szabadságharcz had­
vezérei közt talán legnépszerűbb, legkevésbbé 
gyanúsított, legjobban szeretett ez alakról. Cso­
dálatos szellemi és jeliemi tulajdonságainak 
kellett lenni, hogy idegen létére, a ki alig néhány 
szót tanult meg s azt is rosszul mondta és rosz-
szul alkalmazta magyarul, annyira megszeret­
hették. 

Valóban az is volt, a legrendkivülibb egyé­
niségek egyike, a kiket a világtörténet fölmutat, 
s Petőfinek igaza volt, midőn azt monda, hogy 
az újkor hadvezérei között ő hasonlít Hanni­
bálhoz legjobban. 

Valóban hasonlít. Merészségére, villám­
szerű ötleteire a legválságosabb pillanatokban, 
s arra, hogy egész a szabadságharcz legisleg-
utolsó pillanatáig sem jutott oly helyzetbe, 
hogy megtanulta volna, mi a csüggedés, mi a 
félelem. 

0 volt talán az egyetlen ember, a ki még 
a világosi fegyverletétel után is remélt s komolyan 
meg volt győződve, hogy a küzdelem még sike­
resen folytatható. Nagyszerű bizonyítvány az, 
melyet számára e tekintetben az ő honfi- és 
fegyvertársa, Dembinszky tábornok «emlékira­
tai »-ban kiállított.-

A temesvári csata elveszett. Maga Bem, ki 
a csatát vezényelte, lebukott lováról s eltörte 
vállpereczét. Ha sebének bekötésével csak egy 
félórát késnek, az osztrákok kezébe esik. Azon 
sebesülten kocsira ült s Lúgoson minden erejét 
megfeszitú, hogy a szétrobbantott sereget össze­
terelje, azzal Erdélybe vonuljon s ott újra kezdje 
az ellenállást. Dembinszky és Mészáros kijelen­
tek neki, hogy ők nem biznak a további küzde­
lem sikerében, elválnak a seregtől s mennek 
Törökországba. Nem akarta őket ereszteni, de 
nem tudván őket maradásra birni, azt monda, 
hogy hát menjenek isten hírével, de ő nem ad 
nekik kíséretet, mert neki minden épkézláb 
emberre szüksége van. Végre nagy kérésre meg­
engedte, hogy Dembinszky két sebesült dzsidást 

vihessen magával kíséretül. A kinek még épen 
maradtak tagjai, ott tartotta a seregnél. ((Fá­
radtságot nem ismerő tevékenysége a haderő 
újjáalakítására valóban a legőszintébb elisme­
résre volt érdemes, — írja Dembinszky. — Ez 
ember nagy, rendületlen lelket tanúsított még 
akkor is, mikor mindenikünk elveszte remé­
nyét. 

«Hogy a csapatok egyesítését annál erélye­
sebben eszközölhesse, s Görgeyvel összekötte­
tésbe léphessen, aug. 13-án Aradra indult. Már 
Lippán volt, midőn egy honvéd törzstiszt je­
lenté, mi történt Világosnál. 

«Bem természetesen visszafordult. De bá­
torsága nem hagyta el, nem tört meg lelke, s 
még mindig a harcz folytatásán járt az esze. A 
Lúgosnál összegyűjtött 14,000 emberrel aug. 
14-én déltájban megindult Erdély felé, hogy 
annak határán Stein tábornok (később Ferhad 
pasa) 35,000 emberével egyesüljön. Lüdersnek 
Erdélyben összesen 30,000 embere volt, a túl­
nyomó erő elől ki kellett volna takarodnia. A 
bő termés biztosította a sereg élelmezését tava­
szig. Erdély csak hét felől közelíthető meg s 
ott erős állást foglalva harczedzett sereg tömö­
rülhet vala. Komárom és Pétervárad még áll­
tak. Ki tudja, mi szerencsés fordulat állhatott 
volna be kitartóbb, huzamosb fegyveres ellen­
állás esetén. így gondolkozott Bem. Azonban a 
kimerült sereg Erdélyben fölmondta a szolgá­
latot. Minden szétmállott, Bem egyes egyedül 
maradt, üldözve az oláh parasztoktól, kik az 
orosznak ki akarták szolgáltatni. Hívei közül 
csak Katona Miklós maradt mellette, becsület­
beli dolognak tartván Magyarországra nézve, 
hogy Bemet szerencsésen a határra segítse. Ez 
az egy ember kisérte ki, veszélyes kalandok kö­
zött, a magyar határon.» 

Ekkor már neki se volt kétsége az iránt, 
hogy a magyar szabadság ügye ezúttal csak­
ugyan elveszett. De az a reménye még most is 
megmaradt, hogy mindkét elveszett hazája 
ügyének még hasznára lehet, ha máskép nem, 
u sy, hogy árt közös eltiprójának. 

Hogy megvolt ez a reménye, bizonyítják a 
következő sorok, melyeket lapunk egy barátjá­
tól veszünk, ki Bem alatt harczolt s mint emig­
rált honvédtiszt a tábornoknak a száműzetés 
alatt is közelében volt. 

Viddinbe, — irja, — hol a hazából kiszo­
rult sereg töredékei gyülekeztek, — gróf And-
rássy Gyula levelet irt Kossuthnak, melyben 
értesiti, hogy ha a menekültek az iszlámra nem 
térnek, a portának nem lesz módjában megaka­
dályozni az osztrák és az orosz által fenyegető-
leg sürgetett kiadatásukat. Ennek hire alig 
előzte meg valamivel azt a második hirt, hogy 
Bem tábornok áttért az iszlámra. 

Lehetséges-e, hogy Bem, a rettenthetetlen 
vezér, megijedt volna a kiadatástól ? 

Az erdélyi tábor tisztikara, mely istenité 
vezérét, ki száz csatában járt élükön, Ihász ez­
redes vezetése alatt Bemhez ment tisztelegni, s 
előtte kijelenteni, hogy miután a vezér török 
hitre tért, ők sem idegenkednek e gondolattól, 
de mielőtt példáját követnék, tanácsát kérik. 

Bem következőleg válaszolt: 
«Én uraim nem a kiadatásunkra vonatkozó 

hit miatt, nem félelemből tértem az iszlámra. 
Engem e lépésemben az a remény vezetett, hogy 
igy még hazám ellenségével, a muszkával har-
czolhatok. Önökre ez fenn nem forog. A kiada­
tástól ne féljenek, nem fog az bekövetkezni. 
Önök fiatalok, menjenek a nagy világba, szerez­
zenek ismereteket, tapasztalatokat, tűrjenek és 
tanuljanak. Eljövend, higyjék el, eljövend az az 
idő, mikor hazájoknak még jobb szolgálatokat 
tehetnek, mint ha az iszlámra áttérve, oly nem­
zet tagjaivá válnának, melynek fönmaradása 
Európában már csak idő kérdése.» 

így mentett meg az öreg mintegy harmincz 
honvédtisztet a hazának. 

Az emigráltak közül azok, kik az iszlámra 
tértek, mint tudjuk, Aleppóba lettek internálva. 
Bem is. 

Ekkor történt, hogy Szyriából félvad nép­
törzsek törtek elő, a keresztényeket gyilkolták s 
Aleppót is megrohanták. A várost el is foglalták 
s az utczákon dúlt a veszedelem s patakkal ontá 
a vért. Már a gyenge vár is tarthatatlanná vált. 

A fejevesztett török haditanácsnak nagy 
későre jutott eszébe, hogy hiszen itt van Murád 
effendi (ez volt török neve), ez nagy hadvezér 
volt a gyaurok között, hátha ez alkalomra is 
volna valami mentő gondolata ? Fölkeresték, 
hogy adjon tanácsot. 

— Tanácscsal én nem szolgálhatok, monda, 
hanem adják át a főparancsnokságot, s én meg­
kísértem elűzni az ellent. 

— Hja azt csak a padisa teheti, hogy a 
főparancsnokságot valakinek a kezébe tegye. - A 
padisa pedig messze volt, a város körülvéve s a 
veszedelem nőttön nőtt. Az ellenség már egész 
táborhelyet ütött a város körül s berendezé ma­
gát házilag, sátrakat vert, s kipányvázta a lo­
vakat. 

Szükség törvényt ront s meg kellett tenni 
azt a nagy istentelenséget, hogy a főparancs­
nokságot padisa nélkül is fölajánlják Bemnek. 

Ez azonnal kiszegeztette a vár összes 
ágyúit s nekiszegezte a város körül táborozó 
ellenség összeterelt — lovainak. Aztán lövetett. 

Félóra se telt bele s az ellen eszeveszett 
futással menekült a város alól. 

Bem ekkor a következő szavakkal adta 
vissza a főparancsnokságot elődje kezébe: 
«Lám, önök egész életöket Ázsiában töltötték s 
még se tanulták meg azt, hogy e félig nomád 
népek nem embereikre, de lovaikra féltéke­
nyek.)) 

Ugyanabból a kézből, melyből ez adatokat 
vettük, közöljük az erdélyi hadjáratra vonat­
kozó kevésbbé ismert részleteket is. 

Az első szebeni csatánál Bem megveretve, 
rendeletet küldött Szelindek észak-keleti kijára­
tához, hogy a ki túl merészel hátrálni Szelinde-
ken, azt főbe löveti. A megvert sereg hát Sze-
lindeken gyülekezett, a lovasság is. 

Koromsötét éj volt. Puchner csapatai nyo­
multak előre. Mindnyájan reszkettünk az izga­
tottság miatt. Gróf Mikes Kelemen ezredes e 
csatában elesett, s gróf Bethlen Gergely volt a 
lovasság parancsnoka. Ez K* hadnagyot Bem­
hez küldi megkérdeni, mit rendel a lovas­
ságnak ? 

K* Bemet Szelindek Szeben felőli kijáratá­
nál egy kis magaslaton találta ágyúi közt s 
jelentésére a következő parancsot kapta: «Be-
kvártélyozni és abrakolni». 

Bethlen e rendeletre elkezdte a haját tépni 
s megtámadta a hadnagyot: ((Megbolondul­
tál ? Hogy lehetne most bekvártélyozni, mikor 
tiz perez alatt itt lehet az üldöző ellenség? Nem 
jól értetted. Eredj vissza s kérd újból a tábor­
nok parancsát.» 

K* abban a perezben ért vissza Bem­
hez, mikor ennek épen azt jelentették, hogy 
az ellenség Grenadier-marsban nyomul előre 
az országúton. Bem erre mosolyogva jegyezte 
meg: 

— Ich werde ihm gleich General-marsch 
machen. 

E pillanatban megszólaltak az országút 
két oldalán fölállított 11-ik zászlóalj fegyverei s 
Bem a tüzérparancsnokhoz fordulva monda: 

«Nun, jetzt Feuer!» «No, most tüzet!» 
K* hadnagy e perezben kérdé, hogy a lo­

vassággal mit parancsol? — mire Bem mérge-
son válaszolt: «Mondtam már, hogy beszállásolni 
és abrakolni!» 

Azután környezetéhez fordult: «Most már 
mi is aludni mehetünk, uraim.» 

Ugy is volt. Az elönyomulásában meglepett 
ellenség megállott s puskagolyó és kartács 
csapván közéje, a mély sötétségben mindenre 
inkább gondolt, mint üldözésre. A mi csapatunk 
ott aludt egész éjjel nyugodtan, félórányira az 
«üldöző» ellenségtől, mely azonban most né­
hány napig nem háborgatott. 

A medgyesi csata második napján Bem is-
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mét egyikét ereszté meg azoknak az országra 
szóló lakonizmusoknak, melyek nála röppen­
tvük gyanánt sziporkáztak kurtára szabott sza­
vaiból. A jobbszárnyra állított Mátyás-huszárok 
a Puchner ágyúitól igen sokat szenvedve, Beth­
len Gergely parancsnok Bemhez küldi segédjét, 
jelenteni, hogy igen nagy ágyutüzben vannak, 
rendelkezzék a tábornok velők, mert igy tétlen 
mindnyájan ott vesznek. 

Bem e szavakkal küldó vissza az adju­
tánst : 

— Mikor már csak két huszár marad, az 
egyik jöjjön ide és jelentse. 

Hasonló ez ahhoz a másik mondásához, 
mikor Mikest egy magaslat megszállására küldé: 
«Ön alezredes ur ott marad, mindaddig, a mig 

. tarthatja magát». 
— Hátha már nem tarthatom magamat? 
— Akkor is ott marad. 
Ugyancsak a medgyesi csata napján, este, 

midőn már az egész sereg megverve, hátrált, 
Bem még mindig ott ácsorgott ágyúi közt gyalog. 

Bethlen Gergely hozzá megy, lóra téteti 
(magától nem birt felülni az öreg, tömérdek se­
beitől) s mondja neki: 

— Hiszen már az egész sereg szalad, mit 
akar itt még tábornok ur ? menjünk! 

Erre Bem egész jókedvvel monda: 
— So ? Wenn allé laufen, ich laufe mit. — 

Ugy ? Mindenki fut, hát én is futok. Peitschen 
Sie mein Pferd! 

Aztán egész nyugodtan rendelkezett a visz-
szavonulás felől Segesvárra, hol körülkerit-
teté magát Puchner seregével s ekkor Puchnert 
ott hagyva a hegyek közt a nagy sárban, nyil-
sebességgel indult neki Nagy-Szebennek és be­
vette. 

Vaskos kötet lenne abból, ha az ember 
csak nagyjából is össze akarná gyűjteni a Bzürke 
kis generálisra vonatkozó eme jellemzetes ada­
tokat, melyek alakját olylegendaszerüvé tették, 
hogy a székely nép nem birta elképzelni felöle, 
hogy legyen fegyver, mely őt megölhesse. Szent 
meggyőződéssel beszélték egymásnak a góbék, 
hogy ők látták, mikor a golyó keresztülment 
testén. «Apó föl se vette.» 

Teste valóban is rostává volt lőve, vágva, 
szúrva. Attól kezdve, hogy 1815-ben Varsóban, 
mint a tüzér-iskola kitűnő tanára a kongrev-röp-
pentyük töltési módját mutogatá növendékei­
nek s a robbanó anyag explodált és egész testét 
összeégeté, megszámlálhatatlan volt a sebek 
száma, melyeket a lengyel s a magyar sza-
badságharezban szerzett. Kétszer történt meg 
rajta, hogy honfitársai is merényletet követtek 
el ellene: egyszer Portugáliában, hol egy fa­
natikus lengyel ifjú pisztolyból mellbe lőtte, 
egyszer Magyarországon, hol egy másik rajongó 
lengyel ifjú pisztolygolyója arczát roncsolta 
össze. Jelentéktelenebb sebeit már be sem is 
kötözte, ha sok dolga volt. 

Mégis e sebek ölték meg. Boncsolt teste 
nem birt ellentállani a láznak, mely Aleppóban 
meglepte. Életének utolsó óráiról a következő­
ket irja egy magyar emigráns Aleppóban decz. 
10-ről kelt levelében: 

Bem tábornok internálásának határideje 
fölött egy magasabb hatalom döntött; épen 
most jövök — temetéséről. Betegsége nem volt 
hosszú, nem fájdalmas; négy héttel ezelőtt még 
lovagolt. A lázrohamokkal, melyeknek áldozatja 
lett, kezdetben nem sokat törődött. Csak 3—4 
nappal halálát megelőzőleg szánta rá magát, 
hogy orvosságot szedjen. Lakása egy folyó part­
ján,' kertek között, mélyen elrejtve feküdt s bár 
e hely az orvosok egyértelmű véleménye szerint 
fölötte egészségtelen volt, nem lehetett rá birni, 
hogy a városba költözzék. Váltig vitatá, hogy 
jobban van s holnap okvetetlenül fölkel. Majd 
félórát tölték kórágya mellett. Folyton beszélt, 
de rendkívüli megerőltetéssel. Este felé kedvező 

hirek szárnyaltak állapotáról. Tegnap délután 
(9-én) futár jött a franczia konzulhoz azzal a 
kéréssel, hogy Aleppo összes orvosait, számra 
hetet, tanácskozásra hivja össze. Emmerat és 
Tommasini, kiket legelőbb fölleltek, siettek is a 
beteghez, de mire oda értek, — már a halállal 
küzdött. Orvosi vélemény szerint sebek és fára­
dalmak által kimerült teste nem birt megbir­
kózni a lázakkal, melyeket föl se vesz az ép or-
ganizmusu ember s melyektől ő is biztosan 
menten marad, ha a jó szóra hallgatva, gyilkos 
levegőjű házát mással cseréli föl. 

Beesteledvén, panaszkodni kezdett, hogy 
altestében erős szakgatásokat érez. Később föl­
kiáltott: «Cela a passé». Aztán elszenderült s 
éjfél utáni két óráig csak egy-egy perezre riadt 
föl álmából, miglen két óra tájban elaludt — 
örökre. 

Ma reggel Kmetty mindnyájunkat meghitt 
temetésére. 10 óra lehetett, mikor a halottas 
házba értünk. A holttest ott feküdt már a rava­
talon s néhány férfi, mialatt a mollah-k halk 
imát susogtak, ép ekkor vetkőztette és mosta. 
Aztán lepedőbe burkolták s ezt fejénél, dereká­
nál és lábainál összecsombékolván, betevék a 
koporsóba, melynek alsó végéből rövid rud 
szögellett ki s azon lógott a megboldogult 
feze. A koporsófödélre tarka shawlt teritének, 
a koporsó alá pedig két rudat helyezének. Ka­
tonai gyászszertartásnak hire-hamva se volt 
eddig a török földön, mindamellett ezúttal a 
parancsnokon, Kerim pasán kivül a franczia és 
angol konzul is megjelent, nemkülönben tö­
mérdek katona. A gyászmenet a képzelhető leg­
nagyobb rendetlenségben haladt, elül 20—20 
mollah lovon, egyhangú, borzalmas «La illah il 
Allah *-énekével. Mi a kapuig vittük a ko­
porsót s vittük volna szívesen azon tul is, ha a 
török rítus megengedi. Igy át kellett azt enged­
nünk másoknak, kiket csakhamar ujak váltot­
tak fel s ez igy ment egész a sírig. Még maga 
az ősz Kerim is beállott egy darabkára halott­
vivőnek. 

Nem messze a temetötöl egy török szent 
sírjára helyezték a koporsót s újra imákat re­
begtek fölötte. A sirhoz érve, kivevék a halottat 
s fejjel Mekkának 5—6 láb mélységű sírba bo-
csáták. Majd elszelvén a lepedőhöz kötött zsi­
neget, nagy széles kövekkel födték be a sirt. 

ígéretét, melyet gyakran ismételt utóbbi 
időben, hogy kalandos és küzdelmes életét egé­
szen el fogja beszélni nekünk, fájdalom, nem 
váltotta be. Elhalt alig 56 éves korában, de egy 
századdal fölérő tapasztalatok és szenvedések 
után. Emlékirat nem maradt tőle, levelei hatá­
rozott parancsa folytán megégettettek. 

Kevéssel előbb, hogysem örökre elhunyt, 
két levelet diktált. Egyet Visoczky tábornokhoz, 
egyet Kossuthhoz. Amabban fájdalmát fejezi ki, 
hogy halnia kell, mielőtt hazája fölszabadult; 
ebbenbékejobbot nyujtavolt kormányzónak, kire 
igen neheztelt, hogy a diktatúrát Görgey kezébe 
tette le, egyszersmind megjósolja, hogy a leigá­
zott Magyarország szabad és független lesz . . . 

... 1861 -ben, midőn a szabadság szellője első 
ízben megmozdult, Maros-Vásárhelyen meg­
pendült az eszme, hogy Aleppoból ide szállítják 
a drága hamvakat s szobrot emelnek annak az 
embernek az emlékére, ki fönn éjszakon kelvén 
s a távol délen tűnvén le, útjában fényes me­
teorként futa végig történetünk égboltozatán, 
vakitó ragyogványt terjesztve maga körül. 

Az első eszme abbanmaradt. De a máso­
dik megvalósult. Ott áll Maros-Vásárhely főte­
rén a díszes bronezszobor, jeles művészünk 
vésőjétől kifaragva, jellemzetes, történelmet 
beszélő állásban, a mint őt a csatatéren végig­
tekinteni képzeljük. 

Két testvérnemzet gyermekei fognak meg­
jelenni leleplezésén, e hó 17-én. Ha majd föl-
tekintnek a magasztos alakra, bizonyára eszökbe 
fog jutni, hogy az, kit az a hideg érez jelképez, 
a két nemzet szabadságáért ontá hősi vérét: 
lehetetlen, hogy ily szentelt vér meg ne termé­
kenyítette volna azt. Ki fog az sarjadzani bi­
zonynyal, csak időre vár. 

Törs Kálmán. 

Ó D A. 
A Bem-szobor leleplezése ünnepére irta és 
Maros -Vásárhelyit 1880. évi október 17-én 

előadja 

S Z Á S Z KÁROLY. 
Itt áll, — mint akkor álla épen 
A letiport Erdély fölött; 
A felvillámló fény, szemében, 
Hirdette csak, hogy győzni jött. 
— Igénytelen kis törpe lengyel, 
Vajon honnan jő, mit akar ? 
Kérdé az ellen sanda szemmel, 
De bízott benne a magyar. 

Ö is szerette a magyart, e 
Nagy éjben fénylő csillagot, 
Mely nem kérdi: felé ha tart-e 
Küzdő hajós ? ő csak ragyog. 
Szerette, mint a szabadságnak 
Még egy, utolsó őrtüzét, 
Melyről kerülhet a zsarátnak, 
Rabhonja éjét űzni szét. 

Mert ikreid, oh szent Szabadság, 
A magyarok s a lengyelek. 
Hogy érted verőket onthassák, 
Ok csak azon versengenek. 
Hát még egymással összefogva, 
E két nép mit nem tenne meg ? 
— Igy mentek együtt, a szent hadba, 
Lengyel vezér s magyar sereg. 

S Csúcsától le a Bodzaiglan. 
Az ágyú szól, füst kavarog. 
A magyar zászló ki-kivillan : 
Előre bátran, magyarok ! 
Ott bérezi közt, magát fentartva, 
Védvén az ősi tűzhelyet, 
Ott vár a testvér ; s kard-ki-kardra ! 
Előre mindig, székelyek! 

S székely s magyar, lengyel vezérrel, 
Nem menne tengeriglen-e ? 
Ily három név világgal ér fel, 
Ki birna állni ellene ! 
Bem egyet int, — s előre mennek ; 
Az ágyú bőg, a föld dobog — 
S már tornyán a gőgös Szebennek 
A bárom szín vigan lobog. 

Mikor az ágyú négy nap dörge 
Vizakna, Piski, Déva közt, 
A fehér hó szitált a földre, 
Melyet piros, fris vér füröszt; 
— «A hid elveszve, Erdély veszve ! • 
Kiált Bem, — a golyó sivit, 
Az elszánt honvéd szuronyt szegze, 
S «Előre !» — s meníve van a hid. 

Szerette a magyart; azonban 
Székelyt jobban mint a magyart; 
De ágyúit mindennél jobban . . . . 
S im egy csapat ép arra tart. 
Az ágyú már ellenkezekben, 
Mint meghunyászott eb vonit. 
De ostorával ott terem Bem : 
• Canaille ! ez az én ágyúm itt!» 

Sebet kapott; golyó találta 
Előre intő jobb kezét. 
Lováról még csak le se szállá, 
Mig sebten ott bekötözék. 
És az az ujj, a kötelékkel, 
Előre inte újonan : 
•Tovább, magyar! Előre, székely!* 
— A honvéd hallja és rohan. 

Oh Bem ! hadak csodás bűvésze ! 
A ki ma itt vagy, holnap ott, 
Mint villám, melynek dördülése 
Még nem hallik, — már lecsapott. 
Sziveket gyújt szavad varázsa, 
Szemedben hordod a delejt; 
Kis ostorod egy suhintása 
Serget zavar, ellent elejt. 

- * . » i . ;
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Ágyúdtól jobban félt az ellen 
Mint a pokol bőgésitől; 
De tieid a veszedelmen 
Mosolygtak, rád tekintve föl. 
Mint sas, mely villámok között él, 
Nevelve pelybesit: te is 
Szemeddel bátorságot öntél 
A remegő szivekbe is ! 

S milyen bősök keltek nyomodba ! 
Nincs egy, ki félné a balált! 
Mikes, kit a legelső bomba 
Harcz-élben, homlokon talált; 
Bethlen, mocsok nélküli dalja ; 
Gál Sándor, jó székely vitéz ; 
S Kis, sebkötésit fölvagdalja, 
Nem élhetvén, ha honja vész. 

Kemény, a gáldi hős utóda, 
Ki éltet vesztve nyert csatát, 
Mig ez tört szívvel, bujdosóba 
Vivé, meghalni, bánatát. 
Az ágyu-öntő Gábor Áron, 
Ki maga szobrot érdemel ; 
S a segesvári gyászbatáron — 
De hallga, hadd beszélem el! 

Ott küzd, kiválva, egy levente, 
Mint jó kaszás a rend előtt, 
Kozákok ezre körbe vette, 
Hogy élve ejtse foglyul őt. 
Fegyvere, eijyitj, mind kilőve; 
Karddal vagy tizet még elejt — 
S szivének fordul végső csöve, 
S meghal, mintsem rab lenne — Zeyk. 

És végre barezunk Tyrtaeussa . . . . 
Fején borostyán fürté leng, 
Lantján a szerelem myrtussa, 
Ajkán a csók azon meleg. 
Széles kardjával ott verekszik. 
Most sürü füst eltakará . . . . 
Az égbe szállt ? Holtak közt fekszik ? 
Nem akadunk, hiába, rá! 

E hősöket mind ó' teremte ! 
S oh bérezés Erdély, szép honom, 
Hány teredet avatta szentté, 
A hol rá vall a rög, a nyom. 
Szabadság tűzhelyén e gócz itt, 
Hol minden sir egy hőst temet: 
Te szülted Hunyadyt, Rákóczyt, 
S fiadnak fogadád Bemet. 

Te nagy valál, mikor Bethlennel 
Tengerig szárnyalt lobogód ! 
— De üdv van a szerencsétlennel 
S Űr szereti a zokogó t. 
A mikor észak vad csordája 
Jött mint a fekete halál, 
És recsegett hajód bordája ; 
Te akkor legnagyobb valál! 

Mint sáskahad jött fergeteggel 
A száguldó kozákcsoport, 
A pozdorjává tört sereggel 
Zászlót, vezért mely elsodort. 
Szivek szakadnak, hős ledobban, 
Nő, anya vigaszt nem talál . . . . 
— Oh Erdély, özvegyfátyolodban 
Te akkor igéző valál. 

Mert akkor legjobban szerettek 
Fiaid és leányaid ! 
— De képzetim. hová tévedtek ? 
A hősnek szól dalom ma itt. 
Dicsőségét kellett ma zengnem, 
S dicsőségének árnya nincs ! 
Az aleppói czinteremben 
A nagy Bem sirba zárva nincs ! 

Itt áll, — mint akkor álla épen 
A visszanyert Erdély fölött. 
A messzelátóval kezében, 
Kémlelve távolt és jövőt. 
Dicsőbb jövendőnk távolába 
Uj látkört pillantása nyit; 
Mig ágyuján pihenve lába, 
Jelenti: érez s erő van itt! 

Mert bár bilincsbe verve voltál, 
Erdély, szabadnak lát csak ő ! 
Azóta minden bérezed oltár 
S szent jóslatot hord rajt' a kő : 
• Mely egyszer erejére ébredt, 
•Elvért, honért mely halni kész, 
• Többé azontúl azt a népet 
• El nem sodorja semmi vész !» 

melyet a 

A MADONNA-KÉP. 
E p i z ó d B u d a v á r 1849-ki o s t r o m á b ó l . 

Irta P. SZATHMÁRY KÁROLY. 
(Vége.) 

Mit álmodott ez alatt a Madonna-kép min­
tája ? 

A természet áldása, hogy midőn a való 
szerencsétlen, vagy épen borzalmakkal teljes, 
kárpótlásul a szenvedő éjszakáit kellemes ál­
mokkal vidítja föl. Szövi pedig ezeket nem 
ábrándokból, melyekkel a szenvedő rossz órái­
ban, mint elérhetlen óhajtásokkal foglalkozik. 

Mária a menyegzői napot álmodta majd­
nem végig. 

Eljöttek kedves barátnői Irén és Malvin, 
hogy segítsenek az ezüstcsillagos arafátyol és 
a myrtuskoszoru föltevésében, ezek sok bohósá­
got sugdostak füleibe, mig nénje külön vitte s 
komoly, bölcs tanácsokat osztogatott. 

Most megérkezik a vőlegény s kéri a 
menyasszonyi csókot, mely természetesen meg­
tagadtatik ; de végre is a nagyobb erőnek ellent-
állani nem lehetvén, megadatik. Most hallatszik 
már a kocsik robaja : pattognak az ostorok s ő 
kocsira vezettetik, mely nemsokára az egyház 
előtt állapodik meg... Hallik az orgonahang 
is; megjelen az egyház feje s kérdéseket intéz, 
melyekre szemérmetes «igen» hangzik és midőn 
a pap reájok adja áldását, künn az egyház előtt 
—bizonyosan a vőlegény honvédéi — üdvlövést 
tesznek. 

Az üdvlövések azonban nem akarnak meg­
szűnni, egy folytonos légrázó kerepelés indul 
meg, mely kellemetlen hangjával kínosan hat 
az idegekre. 

Az álmodó homlokát gyöngéden megsimo­
gatni érzi s erre boldog álmából fölserken. Előtte 
nagynénje áll. 

— Kedvesem — mond ez arczából kikelve 
— öltözködjél fel gyorsan ; a vár körül nagy 
dolognak kell történnie. A Nagy Svábhegyről 
három röppentyű szállott föl s azóta folyvást 
ropog az apró fegyver köröskörül minden ol­
dalon. 

— Milyen álom s milyen való ! — mondja 
sóhajtva Mária és sietett nénje parancsának en­
gedelmeskedni. 

— Mi vár reánk ? kérdi aztán aggályosan. 
— A mi kapitányunk most rohant ki; azt 

állítja, hogy nagy átalános roham van, s hogy 
a mai nap eldönti a vár sorsát. 

— És a mienket! — mondja szomorúan 
Mária. — Én reszketek; nem annyira magun­
kat féltem én, mint édes atyámat és — a sze­
gény magyar honvédeket. 

•— Bizony azokból sok fog elesni, mig a 
vár birtokába juthatnak. . . Most már az ágyuk 
is dörgenek... borzasztó hangverseny! 

— Melynek se hossza, se vége! — mondja 
fel s alá járva nagynénje. — A kaput bezá­
rattam s a százados megígérte, hogy visszatér 
s megvéd minden veszélytől. 

— Ha ugyan magát meg tudja védeni — 
mond szorongva Mária. Isten, magyarok istene, 
védd őket, védd meg őket! — kiált térdre esve 
s nagynénje követé példáját. 

Néhány perczig lehettek e helyzetben, mi­
dőn egyszerre elhallgattak a sortüzek s egy 

óriási «Éljeni)-kiáltás dördült mei 

pesti partok viszhangoztak. B 
Az isten meghallgatta a nők imáját . . . 
— Készítsük a koszorút! — mond Mária 

örömkönynyel szemében. 

Az alatt, mig Mária álmadozott, egészen 
zajtalanul vonultak föl az ostromcsapatok a 
bécsi kapu felé. Egy kis elöcsapat a hosszú 
létrákat vitte elül; utána vonult a négy zász­
lóalj, a mienk leghátul. 

Már piroslani kezdett a hajnal, midőn a 
svábhegyi rajgók elsültek s az ostromlók most 
már sebes lépésben nyomultak föl a meredek 
kórház-utezán. 

Itt még fedve voltak az épületektől, de a 
mint a csoport eleje a kapu és a melletti bástya 
előtti térre ért, azonnal észrevétetett a fal és 
bástya védőitől s megindult az irtózatos fegyver­
tűz, mely ettől kezdve szünet nélkül rengeté a 
léget s tűzzel boritá a vár ormait. 

A kapun innen egy kis sikátor vonult le a 
pesti meredek oldalon. Ennek torkában állottak 
gróf tábornok és Czillich ezredes, foly­
tonosan biztatva az előnyomulókat: nBátran 
fiuk, csak előre !» 

És a golyózápor között folyton nyomult 
fölebb és fölebb a négy zászlóalj, holtakkal és 
sebesültekkel fedve a tért és szétszórva a bor­
zasztó tüzeléstől, melyet a szomszéd bástya tü­
zérei még kartácscsal is szaporítottak. 

S e közben, mig jobbra-balra dőltek és 
szótfoszlottak vagy a közelebbi térek és kertekbe 
vonultak a rohanók, hogy legalább viszonoz­
hassák a tüzelést: folyton hangzott a vezény­
szó : «Csak bátran fiuk! Előre ! Előre l» 

Már az utolsó zászlóaljra került a sor. 
— Föl vannak állítva a létrák ? — kérdi az 

őrnagy, a tábornok mellé lépve. 
— Fájdalom, még nincsenek; ott feküsz-

nek a fal alatt. 
— Majd föltámasztjuk hát mi! — mond 

G. őrnagy s visszaszökött a golyózápor között 
honvédéihez. 

— Húsz ember tegye le a fegyvert s tá-
maszsza föl a létrákat. 

Vállalkoztak hatvanan is. De az őrnagy 
kiszakitá az első húszat. 

-— Ti sebesen a fal alá szaladtok s a lét­
rákból a hányat tudtok, a falakhoz fogtok 
támasztani. Gyáva a neve, ki visszafordul, mig 
ezt végre nem hajtotta. Aztán sebes lépésben 
vonuljatok vissza a sikátorba. Fegyvereiteket 
támaszszátok a falakhoz! 

A parancs pontosan lön teljesítve: öt-hat 
létra ott állt a falhoz támasztva az iszonyú 
golyózáporban. 

— Figyelj! Bohamra ! — kiált most az őr­
nagy. Kardját kivonta s maga is megindult 
csapata előtt. 

De a tüzelés fölülről irtózatos volt s a 
zászlóalj eleje szintén szétszóratott. G. őrnagy 
azon vette magát észre, hogy már az utolsó 
század tisztei is mellette állnak, — de már a 
létrák alatt. 

Kende kapitány volt, ki lábát az első hág­
csó fokára tette. 

— Vissza Béla! — kiált az őrnagy — ná­
lad van összes bizományunk; neked nem sza­
bad elesned! 

— Ejh, nem szoktam én elesni.' — kiált a 
százados kardját kivonva és sebesen haladva 
föl a létra fokain; a másodikon Marczi igyeke­
zett fölfelé; a többiek a megmaradtakat foglal­
ták e l . . . 

Még csak egy szempillanatig ropogott a 
lőfegyver, a következőben már fenn az ormon 
dörgött az «éljen!» 

A várvédő gyalogok visszafutottak a hősi 
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roham zajára; de a tüzérek helyt álltak s ott 
estek el utolsóig ágyúik mellett. 

— Béla — kiált Sz. százados a mint följu­
tottak, — nekem itt a kapu melletti épületeket 
kell biztositnom; G. őrnagy könnyen megsebe­
sült ; siess az országház-utezába! 

A százados szótlanul engedelmeskedett; a 
védők gyér csapata, mint köd foszlott szét so­
rakozott százada előtt; öt perez múlva Máriáék 
kapuja előtt állott. 

— Ah, Kende százados! — kiált Mária ko­
szorúját a győztes kardjára akasztva. De atyám 
— és — 

— Semmi bajok, néhány perez és látni 
fogja őket. 

— Istené legyen a dicsőség!... De jöjjön 
belebb; mert nekünk egy titkunk van. 

— Nos mi az ? — kérdi sürgetve a szá­
zados. 

— Nekünk egy tisztünk van itt, kinek kö­
szönhetjük, hogy az ostrom alatt semmi kelle­
metlenség nem ért . . . Kérjük, mentse meg őt! 

Az ellenséges százados előlépett s kardját 
nyujtá. 

— Az nem elég; végy valami más ruhát 
magadra — mondja Kende. Aztán csákóját vette 
le s fölcserélte egy honvéd sipkájával 
Most jerünk! A viszontlátásig! 

A világ teremtése előtti zűrzavar lehetett 
csak ahhoz hasonló, a minő egyre változó lát­
vány az előnyomulok elé tárult. 

Néhány ponton még folyt a kézi harcz, a 
végső halálos küzdelem iszonyú harcza; más­
hol már győzelmes csapatok törtek elő, diadal­
lal hurczolva egy-egy elfoglalt zászlót, vagy 
egyéb győzelmi jelt. 

Kende százados a fővárdát szállta meg s 
ennek őrizete alatt hagyta a tisztet; maga pe­
dig haladt tovább a szt. György tér felé. 

Itt halomban hevertek az elesettek és sebe­
sültek s a lejátszott véres tragődiának méltó 
hátterül szolgáltak a leégett paloták füstölgő 
romjai. Az elhullottakon győzelmes csapatok 
vad zajjal rohantak át a vár déli sarkára, hol a 
katona előtt legbecsesebb két zsákmány volt 
nagy bőségben : dohány és franczia pezsgő! 

Most aztán jött a tragikomikum. 
Egy ily fölpezsgőzött vitéz lépett ki a szín­

házépületből ; fején pofoncsapott tábornoki ka­
lappal. Előtte egy zsidó atyafi menekül, ki a 
paloták egyikéből nagy aranyrámás tükröt vett 
vagy rabolt. 

A jókedvű harezos meglátja a tükörben 
saját generálisi képét s fegyverét reá fogva lő : 
a tükör csörömpölve zuhan le s utána a rabol-
mányával rosszul járt zsidó.* 

* 
Most vonult fel a bécsi kapu felől a zemp­

léni zászlóalj többi része, de Sz. százados csak 
kardjával inthet kedveseinek, hogy mindjárt 
visszatér; szivét megnyugtatja, hogy őrséget lát 
a kapuban s fenn teljes épségben a nőket. 

De útját ismét egy sikoltás kiséri s most 
jut eszébe, hogy G. őrnagy nincs a sorban. 

— Eredj öcsém — mondja Marczinak; — 
jelentsd abban a házban,' honnan a sikoltás 
hangzott, hogy G. őrnagy egy könnyű karczo-
lást kapott homlokán s néhány perez múlva 
vele egj'ütt visszatérünk. 

Most egy ujjongó éljenző csatártömeg jött 
szembe a zászlóaljjal, feje fölött a hordágyon 
valakit magasra emelve. 

— Hé! Álljatok meg! Ki a halott, vagy 
sebesült ? 

•— A vár parancsnoka Henczi tábornok. 
— Meg van halva ? 
— Nem, százados ur, csak halálosan sebe­

sült. 
* Szemtinu elbeszélése után. 

— Forduljatok rögtön vissza s vigyétek 
a tábornokot szállására! Vitéz katona ellen­
ségében is becsüli a vitézséget s tiszteli az 
embert! 

A csapat szégyenülten fordult vissza. 
* 

Végre összeverődött a zászlóalj s fölvette 
G. őrnagyot is, ki alig tartá érdemesnek homlok­
sebét fehér zsebkendőjével átkötni. 

így aztán visszatértek az országház-utezába 
Máriáék szállása elé s ott sorakoztak a kapu 
előtt. 

Már akkorra volt koszorú több is. 
Képzelhetni, hogy G. őrnagynak a leg­

szebbik jutott. 
A Madonna-kép eredetije még ma is birto­

kában van. 
A másolatot Kende egykori százados, mint 

szent ereklyét őrzi. 
Épen hozták azt el a hősfiak annyi vész és 

vihar közepéből is; perczig sem szaporította az 
orosz diadalmi jelvényeket. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

MÁSODIK EÉSZ. 
T I Z E N K E T T E D I K F E J E Z E T . 

Átmenet a Betván. 
Másnap, szeptember 24-én este, vonatunk 

öt vagy hat kilométernyire Urcsától keletre álla­
podott meg, a Betva balpartján, mely a Jumna 
egyik legnagyobb mellékfolyója. 

Urcsán nincs mit látni, sem róla mit mon­
dani. Ez a Bundelkund régi fővárosa, egykor, a 
XVIII. század első felében virágzó város volt, 
de egyfelől a mongolok, másfelől a maharatták 
oly csapásokat mértek rá, melyeket többe ki 
nem heverhetett. S ma Közép-India egykori 
fővárosa silány mezőváros néhány száz paraszt 
lakossal. 

A Betva, melynek partján, vagyis néhány 
száz lépésnyire a viztől, ütöttünk tanyát, az eső­
zésektől felduzzadva, kiöntésben volt, a mi ne 
hezithette átkelésünket. Ezért azt másnapra, 
világosra kellé halasztanunk, mert már sötétebb 
volt, mintsem megkísérthettük volna. 

Mára nem lévén hát semmi teendő, va­
csora után mindenikünk szobájába vonult s 
lefeküdtünk. 

Éjjelenként őrt állítani ki nem volt szoká­
sunk. Minek is ? Házunkat s elefántunkat senki 
el nem lophatta. Megtámadástól sem volt okunk 
tartani, ugy voltunk mint egy erődben. Két jó 
kutyánk, Fann és Blakk különben is éberek 
voltak s minden gyanús közelítésre nes.zeltek. 

Ez történt ez éjjel is épen. Éjfél után két 
óra tájt erős ugatásra ébredtünk. Azonnal föl­
keltem s társaimat már talpon találtam. 

— Mi baj ? kérdé Munro ezredes. 
— Az ebek ugatnak, monda Banks, s két­

ségkívül nem ok nélkül. 
Hod mindjárt vadat gyanított, valami pár-

duezot vagy tigrist s kész volt puskájával szállni 
ki ellene. 

De Kalagani, a ki e részben tekintély volt, 
nem tartá azt valószínűnek. Mi hát a zaj oka ? 
— azt meg nem tudta mondani, de hogy nem 
tigris, sem párduez, vagy sakál van a játékban, 
arról meg volt győződve. Valami zavaros töme­
get vélt látni a fák között a sötétben. 

Hod ki akart menni, hogy megtudja mi az. 
De Banks türelemre s óvatosságra intette. A 
Bundelkundban mindig jó vigyázni. 

A két eb folyvást ugatott, de nem azzal a 
heves fölindulással, mint a vadállatokra szo­
kott. Végre Banks is szükségesnek tartá meg­
győződni mi az, s Hóddal, velem és Kalagánival 
kiszállani a kémszemlére. A kapitány Foxnak is 
intett, hogy kövessen. A két eb, Fann és Blakk 
elül mentek, mutatva az utat, az erdőbe. Alig 
értünk annak a szélére, sajátságos lépések zaja 
hallatszott. Nem lehetett kétség, hogy nagy­
számú csapat közeleg felénk az erdei ösvényen. 

— Ki az ? kiáltá rajok Hod a katona-őrjá-
rati jelszót. 

Semmi felelet. 

— Vagy nem akarnak felelni, vagy nem 
értenek angolul, jegyzé meg Banks. 

— Majd megértik a hindu szót, mondám 
én; szólj rajok Kalagani, s ha erre se felelnek, 
lövünk rajok. 

Kalagani hindu nyelven ismétlő a «ki 
vagy?»-ot. De erre sem jött semmi felelet. 

Hod kapitány türelmetlenségében rá lőtt 
egy árnyra, melyet embernek vélt. E lövésre 
nagy rendetlen zaj következett a sötétben, mint­
ha nagy számú, megrémült embercsoport sza­
ladna szét, ki jobbra, ki balra. Fann és Black 
is, mintha nem volna már kit üldözni, szépen 
visszatértek. 

Csakugyan semmi támadás nem követke­
zett; s igy nem volt mit tennünk, mint szépen 
visszatérni ismét éjjeli tanyánkra. Csakhogy 
elővigyázatból ezúttal őrséget állítottunk ki az 
éj további részére. Mac Neil, Fox és Gummi vál­
lalták el a vigyázó szerepet. Az éj valóban min­
den további háboritás nélkül telt el; lehet, hogy 
a támadók észrevevén, hogy résen vagyunk, 
lemondtak minden további támadásról. 

Másnap, szeptember 2ő-ikén, mialatt a fo­
lyamon átkeléshez készültünk, Munro ezredes, 
Hod kapitány, Mac Neil, Kalagani és én még 
egyszer át akartuk vizsgálni az erdőszélt. 

Semmi nyomát sem találtuk a csapatnak, 
mely az éjjel nyugtalanított volt. Semmi ok 

L nem volt tehát tovább is foglalkoznunk vele. 
A mint visszatértünk, Banks már minden 

előkészületet megt tt az indulásra. A folyam, 
hatalmas áradásban levén, nagy erővel folyt s 

AZ USZÓ ELEFÁNT. 

igy elefántunkat szembe kellé fordítanunk a TÍZ 
sodrának, hogy nagyon le ne csapja. A mérnök 
mindenek előtt alkalmas helyet keresett az át­
kelésre, a hol a túlsó parton ki lehessen szál­
lani. A rézsútos irány, melyet vennünk kellé, 
egy tengeri mérföldnyire hosszabbította meg 
vízi utunkat, a mi kétségkívül a leghosszabb ut 
volt, melyen folyóvízen valaha átkelés történt. 
A kereskedő karavánok is elefántokon nszszák 
át e folyót s podgyászaikat e hatalmas vastag-
bőrüek hátára rakják, melyek csak sok nógatás 
után szánják rá magokat, hogy a folyóba be­
menjenek, de ha egyszer benne vannak, dere­
kasan átuszszák azt. 

Mindnyájan helyei foglaltunk a vonatban; 
Kahut a fütőhelyen, Storr a gépnél, a kis torony­
ban s mellette Banks, a kormányos szerepét 
viselve. 

A kiöntésen mintegy ötven lábnyit gázló­
ban kellé haladni, mielőtt a folyam tulaj don­
képi medrét elémők. Az aczél óriás vigyázva 
haladott előre; lábai gázolták a vizet, de nem 
úszott. 

Egyszerre az éjjeli zajt hallók megújulni. 
Mintegy száz egyén, élénk taglejtésekkel 

s arczfintorgatásokkal, nyomult elő az erdő 
sűrűjéből. 

— Ezer ördög! majmok ezek! kiáltá föl 
Hod kapitány, önkénytelenül hahotába törve ki. 

S valóban, egy tömött csapat majom köze­
ledett a Gőzház felé. 

! 
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— Mit akarnak ? kérdé Mae-Neil. 
— Kétségkívül, megtámadni minket, — fe­

leié Hod kapitány, készen azonnal a védelemre. 
— Nem, nincs mitől tar tanunk, —• monda 

Kalagáni, ki a majmok magatartását műértőleg 
vette szemügyre. 

— De hát mit akarnak ? kérdé Mac-Neil 
ismét. 

— Átmenni a folyón, a mi segítségünkkel, 
semmi egyebet — felelt a hindu nyugodtan. 

Kalagáninak igaza volt. Nem azok a szem­
telen, falánk, tolakodó és mérges hosszú kezű 
majmok voltak, hanem ama csöndesebb, neme­
sebb fajú, finomabb alkatú, fekete bőrű, fehér 
pofaszakállu (a mi őket öreg ügyvédekhez tette 
hasonlókká) s trombita módon 
görbülő farkú négykezüek, a fél­
sziget legnagyobb majmai, me­
lyek a vad emberre emlékeztet­
tek s egészen emberi módon vi­
selték magokat. Indiában e maj­
mokat langur-oknak nevezik s 
némileg szent állatoknak tart­
ják. A monda szerint a Eáma 
harczosaitól származnak, kik 
Ceylon szigetét az őskorban 
meghódították. Amberben egy 
nagy palotát tartanak elfoglalva, 
a hol szives vendéglátói az uta­
zóknak. Tilos őket megölni vagy 
pusztítani, s a ki közülök egyet 
megöl, a nép maga bünteti 
meg. Szelid, házias természetű 
majmok; de h a megtámadtat­
nak, annál ingerlékenyebbek s 
megsebesítve a hiénánál és pár-
ducznál dühösebbek. 

Nekünk azonban nem volt 
czélunk őket megtámadni vagy 
ingereim, s Hod kapitány is bé­
késen félretette a puskáját. 

Kalagáni ismerte a majmok 
e faját s azért mondhatta, hogy 
nem kell támadástól tar tanunk 
részükről. Igaza volt-e abban is, 
hogy velünk akarnak átkelni a 
folyón? mindjárt meglátjuk. 

Aczél óriásunk áthaladva a 
kiöntés gázlóján, a folyam med­
rébe, mély vizbe ért. Vonatunk 
nemsokára úszni kezdett. A fo­
lyam egy fordulata örvényt csi­
nált e helyütt s elefántunk egy 
darabig majdnem egy helyben 
állott. Ez alat t a majomcsoport 
egészen közelünkbe ért s a cse­
kély gázlóban kezdett eviczkélni. 
Sem egyik, sem másik részről 
nem történt semmi ellenséges 
nyilatkozat. Felbátorod va, himj e, 
nősténye, kölyke, mind egymás­
után ugrált fel a vonatra, mely 
mintegy reájok várni látszott az 
álló vizben. 

Néhány perez múlva tizen 
voltak az elefánton, harminczan 
mindkét ház tetején, ugyanannyi 
a verandák rácsozatán, összesen 
mintegy százan, — megannyi vig, 
barátságos, ártalmatlan ficzkó — 
csakhogy épen nem beszélget­
tek velünk, oly jól látszottak ma­
gokat találni vonatunkon, mint­
ha csak épen számukra lett 
volna rendeltetve! 

Elefántunk e közben a viz 
sodrába ért s homlokot fordított 
az árnak. 

Banks egy perczig aggódott, 
az uj teherszaporulat nem lesz-e 
igen nehéz a vonatnak? Egyátalában nem. 
A majmok igen ügyesen s eszélyesen osztot­
ták meg magokat annak különböző részein, 
hogy egyik ponton se legyen túlságos teher, 
hanem mintegy egyensúlyt tar tsanak magok­
nak. Volt belőlök a tornyon, a gépen, az ele­
fánt fején és nyakán, hátán és csipein, a há­
zak gömbölyű födelén, némelyik guggolva, 
másik fennállva, lecsüngő farkkal, kényelmesen 
elhelyezkedve, vagy karjain függve; ugy hogy 
a vonat alig érezte meg terhe növekedését. 

Hod- kapitány s Fox alig tudtak hova lenni 
bámulatukban. De igazán, mindnyájan gyönyör­
ködtünk bennök. Gőz-elefántunk pedig, bátran 
es erélyesen úszott, verve négy lábával a vizet, 

mint az élő állat s haladt a maga rézsútos csa­
pásán, a Banks által kitűzött irányban. 

Félóra alatt a túlsó partra értünk. De alig 
voltunk szárazon, a négykezü bohóezok egész 
csoportja rögtön leugrált s ránk se hederitve 
szerteszét szaladt. 

•— Legalább megköszönhették volna a fu­
vart, jegyezé meg Fox. 

(Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
* Október hónapot a régi naptárakban vállán 

zsákot vivő férfi által szokták jelezni, mintegy emlé-
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keztetőül, hogy a takarítás télére már megkezdődhe­
tik. A természet is erre int bennünket az által, hogy 
a hó közepe táján csaknem egész Európában gyak­
ran szép nyárias napok vannak. A vad gyümölcsök 
e hóban érnek meg s az erdők és cserjék sajátságos 
szép színben tűnnek fel. A fák és bokrok levelei már 
lehullanak s a pásztorok időjóslása szerint, ha a le­
velek nagyrésze az ágakon megszárad s hosszas ideig 
ott marad, kemény tél és sok hó lesz. Okt. 6-ka, e 
nap, mely nálunk történelmileg nevezetes, régebben 
az angol leányok ünnepnapja vo't. Három leány ké­
szített forrásvízből, lisztből, sóból és czukorból ka­
lácsot, a kályha előtt kilenczszer megforditották, az­
az minden leány háromszor. Ha megsült, három 
részre osztották, azután mindenki kilencz darabra 
vágta saját részét s az egyes darabokat bizonyos 
mondókák mellett átcsusztatták oly jegygyűrűn, me­

lyet épen hét éves asszonytól kölcsönöztek. Ha az 
sikerült s este a levetkezésnél ugyanily mondókák 
mellett mind a 9 darabot megették, éjjel álmokban 
megjelent leendő férjök. Lukács napján (18) szintén 
segítséget várnak a fiatal leányok, mig az ifjak ilyen­
kor rendesen minden kutyát megvernek annak em­
lékére, hogy valamikor egy kutya megevett egy 
földreejtett szent ostyát. Lukács napja a parasztok 
előtt nagy jelentőségű. A spanyol e napot tartja al­
kalmasnak a disznóölésre s a hordók elrakására. Az 
olasz a növekvő hidegre czélozva azt mondja: «Ki 
nem vetett Lukács napig, majd kitépi haját.» A 
szerb : «sz. Lukács napig oda teheted kezed, a hova 
akarod, azontúl azonban zsebedben kell tartanod.» 
E nap azonban rendesen még szép szokott lenni s 
erre vonatkozik az ismert közmondás : sz. Lukács 
napján az ökrök is játszhatnak (az evangélista szent 

állata tudvalevőleg az ökör volt). E 
hóba esik a csizmadiák védszent-
jének ezt. Krispinnek nevenapja is 
(25). Mondanunk sem kell, hogy e 
napot a különféle országokban igen 
sok ünnepélylyel ülték meg. Ang­
lia éjszaki részén a csizmadiák ösz-
szegyülve bankettet adtak, s magok 
kebeléből egy évre királyt, király­
nét, továbbá herczeget s herczeg-
nét választva zeneszóval körüljár­
ták a város utczáit s azután táncz-
mulatságot rendeztek. Shakespeare 
is emlékeztet még ez ünnepélyre. 
Simon és Júdás apostolok napját 
(29) az időjósok nagyon fontosnak 
tartják az időváltozásra. Rendesen 
nagy esőt várnak ekkor. Ki e na­
pon a szentekről megemlékezve 
bűvös versek mondása között há­
romszor sarkon fordul s almahé­
jat dob át vállán, meglátja a le­
esett héjon leendő férje nevének 
első betűjét, vagy ha azt nem ké­
pes kibetűzni, soha sem megy férj­
hez. Nevezetes még a néphitben a 
hó utolsó napja, mely a minden­
szentek napját megelőzőleg szent 
estének tartatiks melyről azt hiszik, 
hogy a szellemek, kisértetek s más 
túlvilági lények az egész éjen át 
nagy kóborlásokat tesznek. A fia­
talok diót dobnak ilyenkor a kan­
dallókba, ha szépen elég, boldog 
házasságuk lesz, de ha szétpattan, 
szerencsétlenséget jelent. Némely 
helyen egész éjjel fenn virasztanak 
s különösen almákból jósolgatnak. 

* Női vadászok most szokatlan 
nagy számmal vannak Francziaor-
szágban, mivel Grévy elnök leánya 
szenvedélyes vadászó. Vadászöltö-

te nyök félig férfias, fekete posztó-
Ijl breton igen széles n drágokat hor-
fc danák, mely térdig ér, a honnan 
IP' kezdődik a nagy bivalybőr csizma, 

felöltő gyanánt hosszú XIH. Lajos 
korára emlékeztető zubbonyt visel­
nek, mely ezüst kutyafejekkel van 
diszitve s alatta meglátszik a ha­
sonló diszitésü mellény. Kalapjuk 
posztóból van hasonló diszitésseí, 
ezenkivül manchette, nyakkendő s 
mechlini régi csipke emlékeztet a 
női viseletre. E divat nagyon kezd 
terjedni. 

'''• A legrégibb torony Ameriká­
ban még csak 275 éves. A torony 
Washington államban van Tacomá-
ban s tulajdonkép ez sem torony, 
hanem egy óriásfenyőfa, melyre ha­
rang és kereszt van felfüggesztve. 

* Lausanneban a székesegyház­
ban most bontották fel tuscani Bo-
ger püspök sírboltját. A püspök 
1220-ban halt meg, de a holttest 
még most is csaknem teljesen ép, az 
arezvonásokat meg lehet ismerni, 
sőt a ruhák is elég jól megma­
radtak. 

* Ismeretlen eredetű arczke-
pekbfiíl kiállítást rendeznek közelebb-

a kensingtoni múzeumban. A kiállítás czélja, hogy 
így szakértők megvizsgálása és összehasonlítások 
után netán lappangóban levő hires férfiak arczképei 
vagy hires művészek dolgozatai könnyebben fölfedez­
tessenek. 

* A zuluföldön jelenleg, mint irják, töméntelen 
nagy vad létezik. Rhinocerosok ott is vannak, hol 
már 20 esztendő óta nem látták őket, elefánt igen sok 
van s a bivalyok is megszaporodtak. Az oroszlánok 
s quaggák egész Eustenburg közelébe elmennek. 

* Milanóban a halottégetők a temetőben külön 
fényes épületet emeltek a hamvak megőrzésére^ 
Etrusk stylben készült. A rendes hamv vedrek meg­
őrzésére 126 mélyedés van benne, de egyes családok 
számára külön katakombákat is tartottak fenn. 
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Küzdés a határért. . 
Az adriai tenger keleti partjain ősrégi idő 

óta divat a háború. Nem a tudományok, művé­
szetek, nem is az ipnr és földmüvelés, mely ver­
senyre tárgyat nyújt az embereknek, hanem 
egymás kölcsönös pusztítása. A tömérdek apró 
törzs tagjai folytonos harezban élnek egymással, 
a sérelmek megtorlása kötelessége minden ro­
konnak és a sérelmek elkövetése, ha ügyesen 
vannak végrehajtva, nem tekintetik bűnnek. 
Különösen éles és ősrégi a küzdelem az albá­
nok és a montenegróiak között. Faj- és vallás­
különbség neveli e küzdelem keserűségét, mely­
nek a montenegróiak szabadságharcza a törökök 
ellen oly sok tápot 
nyújt. Most e küzdel­
met még a nagyhatal­
mak is előmozdítják, 
önkényesen, a «sas­
nak" (albánok) meg­
kérdezése nélkül oszto­
gatván azoknak hol 
egyik, hol másik földré­
szét gyűlölt ellenségeik­
nek, kiktől nem is vár­
hatnak egyebet, mint 
hogy, ha letelepednek, 
testvéreiket szülőföld­
jeikről világgá űzik. A 
sziklás bérezek s az em­
bernyomtól szűz erdők 
nagyon előmozdítják a 
harczias kedvet s anem-
zeti gyűlölet a két faj 
egyes tagjaira is áthat 
s azokat véres tettekre 
lelkesíti. 

Ily küzdelmet áb­
rázol jelen képünk is, 
mintegy jelképezőjeül a 
nagy nemzeti küzde­
lemnek. Valóságos aha-
tárkérdési) ez is a mon­
tenegrói s az albán 
között, csakhogy ez 
egyszer a nagyhatal­
mak beavatkozása nél­
kül a két küzdő fél 
vitézségére s ügyessé­
gére hagyva. Az albán 
vagy skipetár, mint a 
hogy ő magát nevezi, 
könnyen fölismerhető 
nemzeti öltözete, a szé­
les redős fehér szoknya, 
övénél körültekert ken­
dő és sajátságos szűk 
sapkája által, mely, mi­
vel a fejet leborotvál­
ják, egészen a kopo­
nyára tapad s csak egy 
hosszú haj fürtöt enged 
lecsüggni hátul. Most 
épen ellenségének haját 
ragadta meg s igyekszik 
a fejét is levágni, mig a 
montenegrói ellenét a 
szikla széléről letaszit-
ni készül. 

Minő eredménye 
lesz a küzdelemnek ? 
Bem tudjuk. A nagy 
viszálkodásban, a mely­
be még mások is bele­
avatkoznak , ez alka­
lommal az albánok 

vesztenek; de kétségte­
len, hogy hosszas és 
véres harcz nélkül az 
albán véglegesen nem adja meg magát. Múltja 
és vére követeli a harezot, dicstelen halállal ily 
nemzet nem pusztulhat el soha. 

Az uj lóversenypálya. 
Kezdetben volt a — temető. 
A temető környéke pedig vala sivatag és 

Puszta. Messze, lomhán nyújtózkodó homoksik-
ság terült el a városig, törpe halmokkal, melye­
ket idébb-odább söpört minden kósza szél, uj 
sirhalmokat rakván a régiek fövényéből. A ho- • 
mokpuszta végén látszottak a város legkülsőbb j 
házainak körvonalai, előcsillámolván, ha a nap ! 

fehér falukra sütött, a gőz- és párafátyolon át, 
mely nyaranta a fővárosra borul. 

Köröskörül sehol élet. A halottak országá­
nak környéke is halott. Csak itt-ott látszott 
egy-egy sirkőfaragó-műhely, összetákolva desz­
kából, gerendából. Legközelebbi szomszéd a 
kerepesi vámház s a katonaság szénarakodója. 
Azok mellett indult ki ákáczfasorával az ország­
út a történeti hirü czinkotai nasv iteze és Gö­
döllő felé. 

Más országok fővárosainak környéke egész 
mértföldekre csupa paradicsomkert, mosolygó 
villákkal, árnyas, lombos fákkal. Itt, a merre 
ellátsz, csupa aszú homok, a melyen még kutya­
tej sem terem. \ z országutat szegélyzö fákat be-

KÜZDELEM A HATÁRÉRT. 

lepte, fakóra festette a rajok szálló por. Házat 
erre nem találni többé, ez már vidéke Buda­
pestnek, de nem szántóföldje, mert arra rossz. 
Mocskos, barnára ' festett deszkákból egy fa-
knnyhó lapul meg az országút baloldalán, fake­
rítéssel, mely zöld lehetett valaha. Előtte faluról 
jött fakó szekerek, kenderhámos lovakkal tar­
tanak állomást, — a gazdák bemennek egy ital 
bor?a a kunyhóba, melynek udvarán néhány 
ákáczfa mérsékli a nap hevét, s jó italt mérnek: 
csömöri bort, parádi vizzel. Eossz világ beszéli, 
hogy itthon készült mind a kettő. De azért jól 
esik az a messziről jött fuvaros embernek ily 
meleg időben. Még városi urak is kirándulnak 
rá. Mire ide kiérnek, muszáj, hogy jól essék az 

apró mennykő is, ha jégbe van hűtve. S ha 
megnéznők, kik azok a minden szép délután ide 
kivándorló nagyvárosi urak, — meglepetve lát­
nók közöttök a magyar eposz nagy koszorúsát, 
Vörösmartyt, a színpad legnagyobb tragikai 
hősét, Egressyt, a magyar népszínmű teremtő-

í jét, Szigligetit, s az iró- és művészvilág nem 
egy kitűnőségét. 

Mert husz-huszonöt év előtti időkről beszé-
> lünk, a mikor a «rákos i Szahara» oázisa, a 

«Mezitlábos» hires csárdája, keresett találkozási 
! pontja volt a szellem munkásainak, valahol Pest 
i — vidékén. Azon tul aztán vége volt minden 

czivilízácziónak. Homokpuszta, merre a szem 
ellátott, jobbra a temetőig, balra a városligetig, 

közepén meg el egész a 
Eákospatak menti szán­
tóföldekig. 

A kerepesi ország­
úton rengeteg zakatoló 
szekerek szállították ki­
felé a városból a legfőbb 
exportezikket akkor: az 
utczák és házak szemet­
jét. Ott az ut balolda­
lán, nagy tágas gödörbe 
belehányták agazt, mely 
ott kerek kis halmok­
ban gyűlt össze a leg­
közelebbi szélig, a mi­
kor az szépen vissza­
szállította a városba 
legalább nagyrészét. A 
visszamaradt rész az­
tán, esőtől megázva, 
naphőtöl fölfüllesztve, 
ott terjesztette a legin­
tenzívebb illatokat, s 
termesztette a legfino­
mabb champignont, 
melyet drága pénzen 
vásárolt meg a piaezon 
a város uri népe. 

Ilyen volt a vidék 
még tiz év előtt is. Ak­
kor beütött a szédelgés 
kora, mely a száraz fá­
ból is vizet facsart. 
Egyszer csak azt hallot­
tuk, hogy tul a «Mezit-
lábos»-on, Isten háta 
mögött száz házat épí­
tenek egyszerre. S nem 
is valami viskót, ha­
nem emeleteset. Szent 
Kleofás, ki megy oda 
lakni, hiszen az már 
tul van az Operencziáu ! 

És mégis igy volt. 
A százház fölépült, négy 
sorban, huszonöt mind­
egyikben. Egyszerre ve­
teményes kertek, fais­
kolák kezdtek alakulni 
a házcsoport körül, egy-
egy magános ház ki-ki­
nőtt a földből azon a 
hosszú vonalon, mely 
az uj telepet elválasz­
totta a várostól. Majd 
hire jött, hogy a város­
ligetet kiterjesztik egész 
a kerepesi útig. Fiatal 
fa és bokorültetvények 
keltek ki a sivár ho­
mokból. Aztán a vámon 
tul nagy terjedelmű is-
táló-telep épült, tágas 
udvarral, a lovas hon­
védség számára. Majd 

lótenyésztési társaság alakult, mely birtokába 
vette a telepet, s a közte és a százház között el­
terülő pusztamezőt elkerítette lóvásártérnek, 20 
kr. bemeneti díjjal a közönséges és 60 kr. be­
meneti díjjal az uri lovak számára. Pár évvel 
előbb arról volt ez a hely hires, hogy az itt 
összegyűlt esőviz tavaiban minden esztendőben 
két-három fürdő gyermek odafúlt. 

De még itt sem szakadt vége a kultúra ha­
rapó tüzének, mely a vadon állapotnak mindin­
kább elhódította birodalmát, Tul a marhahajtó 
utón, a szemétlerakó területen, s az azon tul ter­
jedő homokbuezkákon apró piros zászlók kezd­
tek föltünedezni. Egy-egy magasabb pont reggel 
arra ébredt, hogy fehér-vörösre festett póznával 
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van leczövekelve. Mint hangyarajok, munkás 
csapatok lepték «1 a homokdombok sárga olda­
lát, ásó, kapa, targoncza, diopthra és libella, 
mérnöki láncz és sextans sürgött-forgott a tágas 
mezőn, eltüntetve egy-egy halmot, s betemetve 
vele a szomszédos mélyedést. Levágták az emel­
kedéseket, néhol két-három ölnyi réteget hordva 
le s találva rozsdás kardot, nyíl- és dárdahegyet, 
sisaktöredéket, törött zablát és csonka sarkan­
tyút, s a régiségbuvárok előtt annyira becse3 
egyéb apróságot, mely azt bizonyitá, hogy nem­
csak országgyűlést tartottak a kaczagányos ősök 
e helyen, fegyveres szavazás is nem egyszer tar­
tatott a Rákos mezején. 

Mikor a nivelláló munka már jó előre ha­
ladt, itt-ott vízsugár szökelt elő a földből, 
karcsú szivárványt játszva a napsugárral. A még 
pár év előtt oly sivatag területet aláaknázták, 
behálózták a vízvezeték ereivel s kényszeritet-
ték a homokot, mely azelőtt minden tenyésze­
tet kiégetett, hogy tápláló dajkája legyen bokor­
nak, fűnek. 

Ma már mindenki megtekintheti az uj ló­
versenytért, mely két év alatt «ide teremtődött». 
Csendesen nőtt meg, mint a fű, mely a futtató 
pályát lepi. Nagy zajt nem csaptak, csak elő­
álltak vele: ime, készen áll befogadni a merészt 
a próbálkozásra. 

A csömöri ut jobb felén, a száz ház végé­
ben kezdődik az uj versenytér és elnyúlik egész 
a kerepesi útig, s ama magas halmokig, melye­
ken épen most ássák a nagy vizrezervoirt a 
városligeti egész kültelki terület vízvezetékének. 
A városligetet a kerepesiuttal összekötő arena-ut 
mentében van a lóversenypálya fehér farácso-
zata, faragott kapuival, bejárataival. Mindjárt a 
főkapunál van a pályaőr csinos háza, nyaraló­
alakra épitve, távolabb a nyergelő ház és istáló 
a versenylovak számára. Köröskörül csinos 
park 15,000 fával s 10,000 cserjével és egy 
fenyőiskolával, mely 20,000 szálból képezend 
balzsamos erdőt, — hogy ha egyszer felnő. A 
parkozás maga mintegy 4000 frtba került, s 
már is sokat mutat, kivált a gyepes részek, a mi 
első sorban a vízvezetéknek köszönhető, mely 
24 csapon ontja vizét a pázsitra és ültetvé­
nyekre. A vízvezeték költsége maga mintegy 
17,000 frtra tehető. 

Maga a futtató pálya két parallel-vonalat 
képez, melyeknek végei félkörvonalakkal van­
nak összekötve, ugy hogy az egésznek elnyúj­
tott hossztengelyü elypsis-alakja van. A hossz­
tengely 1056 méter, a kereszttengely mintegy 
300 méter. Az egész kerület IV2 angol mért­
földet tesz ki. Megjegyzendő azonban, hogy az 
elypsisnek a tribünök felé eső vonala meg van 
hosszabbítva, hogy a két éves csikók egyenes 
vonalban futhassanak. A versenypálya, melyet 
befüvesitése óta folyvást öntöztek és hengerez-
tek, nehogy süppedni találjon, a kör harmadik 
negyedében kissé emelkedőleg menedékes, s jól 
megpróbálja a lovak hátulsó lábait. A futtató 
pálya nivellálása 70,000 ftba került. 

Az elypsisen belül van az akadályverseny­
pálya, mely gr. Batthyány Elemér terve szerint 
készült, ki e végből a legjelesebb külföldi ver­
senypályákon tett tanulmányokat s nagy lelki­
ismeretességgel ügyelt a lóversenytéri összes 
munkálatokra. Az akadályverseny-pálya szabály­
talan 8-as alakot képez, a kanyarulatoknál két 
föl- és leugrató akadálylyal, egy fal-barriére-rel 
és a versenybírói páholy előtt egy kilencz láb 
szélességű vizárokkal van ellátva. 

Az egész versenytért fakerités fogja körül. 
A középen még halmok vannak, itt-ott fákkal 
benőve, melyek azonban a kilátást nem akadá­
lyozzák, sőt mint egyes fixpontok még elősegí­
tik a futtatás megítélését annak különböző stá­
diumaiban. 

A versenytér északnyugati részén áll a két 
nagy tribün, akként elhelyezve, hogy a nézők, 
ha a versenytér felé fordulnak, a nap által feszé­
lyezve ne legyenek. A két épület már messziről 
szembe ötlik nagy arányaival, kivált az első 
osztályú, melynek két szeglettornya azonnal 
magára vonja a figyelmet. 

ízléssel épült, hatalmas alkotmány, könnyed 
és elegáns, becsületére válik Fesztynek, a ki 
tervelte s el is készítette. A főajtón tágas, osz­
lopos vesztibülbe jutunk, melyből jobbra nyilik 
az I. osztályú jegypénztári páholy, egy tágas 
étterem, hátterében buffettel és a ruhatár. 
Babra van egy rendőrségi őrszoba, egy öltöző a 
jockey-k, egy másik az urlovarok számára. To­
vábbá tágas öltöző hölgyek számára, titkári 

szoba. A jockey-öltözőből egy ajtó egyenesen a 
mázsálóra nyilik, mely rácsozattal van elre­
kesztve. A lovar a mázsálóról külön ajtón egye­
nesen a gyepre lép, a nélkül, hogy valakivel 
érintkezhetnék. 

E helyiségek legtöbbje elegancziával, mond­
hatnók luxussal vannak fölszerelve és bebuto-
rozva, a falakat kárpit, a padlót szőnyeg bo­
rítja. 

A vestibülből, melynek egyik falán a lóver­
seny térrajza látható, a bejárattal szemben tágas 
lépcső vezet fölfelé. A lépcsőtől jobbra é3 balra 
czukrász- és hűsitőszerek szolgáltatnak. 

A lépcső fokán fölhaladva, előttünk áll a 
lóversenypálya, melyre innen is már teljes átte­
kintés nyilik. Néhány ölnyire beljebb áll a csi­
nos vaskorlát, melyen tul a futtató pálya kez­
dődik. Az a lejtős, gyepes térség, mely azon 
innen van, az a tulajdonképi nézőtér. Künn van 
itt a néző a szabadban, hol ezernél több ülőszék 
van elhelyezve. Mindenki oda ül, a hová akar. 
Nem szükség félnie, hogy ha hátulsó székre ül, 
az előtte ülő eltakarja előtte a kilátást, mert, 
mint emiitők, a talaj lejtős s a hátrább ülők 
magasabban ülnek. 

A fedett állványt, mely mintegy 12—15 
sugár vasoszlopra hajolva, az épületnek a két 
szöglettorony közé eső egész előrészét elfoglalja, 
valószínűleg csak esős időben fogja igénybe 
venni a közönség. Könnyű, szellős alkotmány 
ez, mely egészen a legújabb külföldi mintára 
készült. Vasszerkezet pókhálószálai tartják a 
könnyű fedelet, mely palával van borítva s ha­
zánkban első kísérlet e nemben. Könnyű s a 
szeleknek és a rárakodó nagy hóterheknek 
mégis biztosan ellenáll. Az ülőhelyek sorai lép-
csőszerüen emelkednek egymás mögött. Nincs 
rajtok se számozás, se támlány. Páholy is csak 
egy van, az esetleg megjelenő udvari kiséret 
számára. Mindenki odaül, a hova neki tetszik s 
szabadon válogathat az 1200 ülőhely között. 

A jobboldali szárnytoronyba lépcső vezet 
föl egész a szabad tetőre, honnan a legszebb 
kilátás nyilik mindenfelé. A versenypálya, mint 
egy kigöngyölitett földabrosz terül lábaink alatt. 
A távoli csömöri halmok, gödöllői erdők hatá­
rolják előttünk a láthatárt, melynek széléről 
élénkbe csillan a fóthi templom kettős tornyá­
val, mig rajta innen a majorságok, malmok, a 
rákosfalvai telep, tul jobbra Kőbánya stb. tűn­
nek elő. S ha megfordulunk, ott látjuk alattunk 
Budapestet, a királyi várlakkal, a Szent-Gellért­
tel, a Sváb- és János-hegygyel s az egész budai, 
ó-budai, szent-endrei és váczi hegylánczczal. 

A nagy csarnok-épület legszebb része azon­
ban a balszárny. Ebben van elhelyezve a király 
páholya. Külön lépcső vezet hozzá, pompás vö­
rös szőnyeggel fedve. A lépcső karzata kemény 
faragott tölgyfa, oszlopokkal. Nagy ablakok vi­
lágítják meg a falfestményekkel ellátott lépcső­
házat, melyből előszobába s onnan egy nagy 
tágas társalgó terembe jutunk, mely valóban 
fejedelmi pompával van berendezve. Felső pa­
dozata faragott tölgy, ugy szintén a fal is 
tölgyfaburkolattal van ellátva, valamint az aj­
tók, ablakok keretei is s különösen egy nagy 
gonddal készült faragványos kandalló. Mindez 
a legtisztább renaissance-izlésben van tartva s 
a legkisebb részlet is stylszerü. A felső padozat­
ról a falakon gazdag, nehéz zöldbársony drapé­
riák függnek alá, megfelelve a szintén ilyen szinű 
és anyagú bútorzatnak. 

E nagy társalgó terem szárnyas ajtaja a 
páholyba vezet, mely nem sokkal kisebb az 
előbbinél. Díszítése is hasonló, csakhogy itt a 
zöldbársony helyét vörösbársony foglalja el, 
gazdag aranyozással. E páholy maga is egész 
zárt terem; a versenypályára néző előrésze — 
egész kapu, — érczlemez-redőnynyel van elzárva, 
mely fölvonatván, tágas erkélyre visz. E termek 
egyikének belső berendezése 6—7000 frt. Maga 
a felső padozat tölgyfaburkolata 15,000 frtba 
került. 

Az udvari páholy alatt van a jockey-klub 
páholya, ezzel szemben, a futtatótért elválasztó 
vasrács mellett a versenybírói páholy. 

A csarnokok nem esnek a versenypálya 
középtengelyébe, hanem ugy vannak épitve, 
hogy a futtatás utolsó részét — a deast com-
ming»-ot, — mely a legérdekesebb, hosszan 
láthassa a néző. A czélpont tehát a baloldali 
kanyarulathoz, mely felé a futás indul, közelebb 
van, mint a jobboldal felé esőhöz, a honnan a 
pályát körülfutott lovak érkeznek. 

A II. osztályú födött csarnokban alig is­

merne rá valaki arra a régire, mely az előbbeni 
lóversenypályán állt. Pedig egészen annak az 
anyagából készült s még igy is belekerült 
10,000 forintba. 

A két előcsarnok között lesznek a totaliza-
teurök, 5 az első és 5 a második osztály szá­
mára. Ugyanitt lesz ez utóbbi számára a restau-
ráczió is. Az első osztályú jegy följogosítja 
birtokosát, minden szabad helyiséget bejár­
hatni, a pálya belseje pedig, a csarnokokkal 
szemközt, 20 kr. belépti díj mellett mindenkinek 
nyitva áll. 

Az uj lóversenypálya nagy pénzébe került 
a társulatnak. Nem számítva a terület átengedé­
seért a városnak fizetett bért (a szerződés 49 
évre szól, mikor a versenypálya minden rajta­
levőkkel a város birtokában megy át), a terület 
kiegészítésére szükséges magántelkek (13,000 
D öl) 63,000 frtba kerültek, a pálya-nivellirozás 
70,000, a vízvezeték 17,000, a parkozás 4000, 
az akadálypálya 2000 frtba, — a nagy csarnok 
73,000, belső berendezése 17—20,000 frtba 
(maga az udvari páholy 10,000 frt), a régi tri­
büné átdolgozása 10,000 frtba, a vaskerítések 
8000 frtba, azon felül a nyergelő, istáló, őrház, 
az utak, a külső kerítés, taraczkozás, a járda és 
kövezés (melyet felében a város visel), a totali-
zateür stb. — nagyon megközelíti az összes 
költség a fél milliót. 

Azt hiszszük azonban, mégis dúsan jöve­
delmező beruházás lesz ez. Ninc3 város Európá­
ban, melynek lóversenytere oly közel essék 
középpontjához, mint most Budapesten. Eddig 
10—15 frtba került egy kétlovas kocsi a régi 
loversenytérre; most egész a kapujáig járnak 
a 6 kros omnibuszok s a gyalogséta se fáraszt 
ki odáig senkit. Tán nem csalódunk, ha igen 
nagy közönséget jósolunk az itt tartandó verse­
nyeknek. Az e hó 17—19-én tartmdó első 
lóversenyek erről, azt hiszszük, a kétkedőket is 
meg fogják győzni. 

A király utazása Galicziában. 

Lengyel lovagok. 

Egy negyed százada már, hogy az osztrák 
örökös tartományok uralkodója körutat tett bi­
rodalma északi tartományaiban, nem csoda 
tehát, ha a lengyelek, kiket a mostani látogatás 
főkép illetett, valódi ünnepet ültek e körút alatt 
s e fényes utazás részletei sok ideig megmarad­
tak a résztvevők emiekében. Többször megem­
lékeztünk mi is már e körútról, mely után csak­
nem közvetlenül következett a fejedelem nem 
kevésbbé fényes fogadtatása Czegléden és Pé­
csett. Most, midőn a dolog természeténél fogva 
a hazai ünnepélyességekről részletesen megem­
lékeztünk, alkalmat veszünk magunknak, hogy 
e nevezetes galicziai körút egyes részleteit, kü­
lönösen a régi hírneves Krakkó város által ren­
dezett fogadtatásból még egyes jeleneteket be­
mutassuk olvasóinknak. 

Szeptember elsején, már hajnal előtt 3 óra­
kor elindult a király Olmützből, melynek köze­
lében előttevaló nap nagy fegyvergyakorlatok 
voltak. Mindenütt, hol az udvari vonat megál­
lott, a morva és sziléziai állomásokon üdvözlő 
beszédek tartattak s a kisebb állomásokon is 
kora hajnaltól fogva összegyűlt a szomszédos 
falvak és mezővárosok lakossága, gyalog vagy 
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lóháton. A király finom tapintattal ugy intéz­
kedett, hogy ily helyeken, hol emberek állottak, 
a vonat lassan menjen. 

Dzieditz állomásnál már látható volt az 
első lengyel paraszt bandérium, nemzeti öltö­
zetben. A lelkészek lobogók kíséretében odavit­
ték az iskolásgyermekeket. A hol rövid ideig 
tartó megállás volt kiszabva, a lovas bandériu­
mok lehetőleg közel mentek a vasúthoz s kis, 
de rendkívül gyors lovaikkal sok ideig verse­
nyeztek a vasúttal, hogy a király közelében to­
vább lehessenek. 

Néha, különösen Oszwieczimnél, ugy tűnt 
fel, mintha az összes vallásfelekezetek óriási 
közös bucsut rendeznének. A római katholikus 
lelkészek mennyezet alatt jelentek meg s a ke­
reszttel áldólag intettek a fejedelem felé; a 
görög-katholikus lelkészek s a pópák (görög­
keletiek) diszöltözeteikben magasra emelték a 
keresztet; az orthodox rabbik hosszú lengyel 
kaftánjaikban, lecsüngő szakállaikkal és festői 
prémes sipkáikban, a modern izraeliták négy­
szögű sapkáikkal s különös öltözeteikkel nagy, 
néha igen is nagy ezüst- s aranyos thorákat (tör­
vénykönyveket) tartottak kezökben. A zászlók és 
baldachinok körül sereglettek a hivők s a ta­
nuló ifjúság. 

Az ország első vasúti állomásánál Potoczki 
gróf helytartó császári állami egyenruhában, 
Wodzicky gróf marsall gazdag nemzeti öltözet­
ben üdvözölték a fejedelmet a diadalkapunál. 
Brody város polgármestere s a küldöttségek 
legidősebb tagja ősi szokás szerint az ország 
czimerével ellátott tányéron nyújtották át a sót 
és kenyeret. 

Tánczoló parasztok. 

Béggel 10 órakor gyönyörű időben érkezett 
meg a király Krakkóba. Valódi diadalmenet volt 
itt az egész ut. Háromszáz vidéki nemes nem­
zeti diszöltözetben, csillogó drágakövekkel meg­
rakva. Galiczia városainak s falvainak küldött­
ségei fogadták a királyt. A tartománygyülés 
elnöke tartotta az üdvözlő beszédet. A nemes­
ség s a küldöttség tagjai gyalog kisérték a ki­
rály kocsiját a Flórián-kapuig, hol Ziblikievicz 
polgármester nyújtotta át a város kulcsait. E 
kapu még a régi 36 kapu maradéka, melyek 
egykor Krakkó erősségét díszítették. Szép nők 
s díszes közönség emelték a látvány ünnepé­
lyességét. Hatszáz paraszt lovas állott körül ős­
régi nemzeti öltözetében s ez öltözet vetekedett 
az urak fényével. Albrecht főherczeg kíséreté­
ben ezután tovább hajtatott a király Potoczki 
fényesen földíszített kastélyába, mindenütt élénk 
éljenzésekkel fogadva. A fogadások után a ki­
rály a város nevezetességeit tekintette meg, 
majd hadi szemlét tartott s este a ritka fény­
nyel eszközlött kivilágitást szemlélte meg. Kü­
lönösen szép volt s «Sukkienicze» nevű csarnok 
kivilágítása. Ez egy ősrégi nagy épület Krakkó 
legnagyobb terének, az u. n. «körpiacznak» kö­
zepén. Még Nagy Kázmér király építtette ritka 
fénynyel. A földszintjén elhelyezett áru-, több­
nyire posztó-csarnokoktól vette nevét. Emele­
tén nagyszerű hangverseny- és táncztermek 
vannak. Régisége, művészi márványfaragványai 
s diszitményei, melyek körvonalait gyönyörűen 
tüntette föl a lámpák ezernyi tömege, a görög 
és bengáli világítás, Krakkó egyik legérdekesebb 
épületévé teszik. 

8 igy tartott ez — mint már más alkalom­
mal is emiitök — három napon át folytonosan. 

A mulatságok özönét megemlíteni is hosszas 
lenne. Csak a palota előtt nyilvánosan végbe­
ment komoly parasztlakodalmat és aratási 
ünnepélyt érintjük meg. Mindkét alkalommal 
parasztok zenéje játszott, az ifjak és férfiak 
ujjongva dobálták kalapjaikat levegőbe s a kö­
vezett téren nemzeti tánczot kezdtek járni. A ki­
rály maga is közéjök ment, megtekintette mu­
latságaikat s a lakodalmas két párt dúsan 
megajándékozta. 

D u l C i g n o . 
Dulcigno, mely előtt a hajóhadi tüntetésnek 

végbe kellett volna mennie, nem most hall először 
harczi zajt, mióta a kis kikötő várost az ős hajdan-
korban a fekete és göndörhaju kolkhusok egy elté­
vedt csapatja megalapította. Róma elrabolta Dul-
cignót (Colchininm) az illyrektól, Gentius utolsó 
királyuk halála után s később e hely, mint az egész 
egykori Illyria, kézről kézre járt. Majd a rómaiak, 
majd a byzancziak, majd a szerbek vagy velen-
czeiek, majd a magyarok voltak Dulcigno és vidéke 
urai. A byzanczi és szerb birodalom bukása után 
Dulcigno 1420-ban önkényt meghódolt a ielenczeiek-
nek és 150 évig maradt birtokukban, mig 1571-ben 
<i törokiik ejtették hatalmukba. Dulcigno ez alka­
lommal a fosztogatás s a lángok áldozatává lett. 
A ki nem akarta hitét megtagadni, kénytelen volt 
a Skutari melletti hegyek közé menekülni. A Dul-
cignóban maradtaknak át kellett térniök az iszlámra, 
s minthogy a dulcignóiak mindig hires hajósok vol­
tak, mint matrózoknak a padisa szolgálatába kellett 
állniok. 

A velenczei köztársaság, fölismervén Dulcigno 
tengerének becsét, 1696-ban megkisérlette e kikötői 
állomást Törökországtól visszavenni, de eredmény­
telenül. Utoljára 1722-ben kísérlettek meg a velen-
czeiek Dulcigno meghódítását, de az időközben a 
porta és a köztársaság közt létrejött béke a hosszas 
ostrom megszüntetéséhez vezetett. 1878 január 17-én 
Plámenácz vojvoda alatt a montenegróiak hódítot­
ták meg Dulcignot, de a berlini béke rendeletei sze­
rint a várost ki kellett üriteniök, melyet most, a ha­
talmak határozatai szerint, ismét birtokukba kell 
venniök. 

Attól a pillanattól kezdve, melyben Dulcigno 
török uralom alá került, az adriai és a földközi ten­
ger egyik legfélelmesebb kalóz-fészke lett. A dulcig-
nói hajógazdák és agák, kik akkor több mint 500 
hajóval rendelkeztek, mindig Éjszak-Albánia leggaz­
dagabb lakosai közé tartoztak és Stambulban képvi­
selőt tartottak, kinek a dulcignói kalózokat a portá­
nál és a szultánnál időszerű ajándékok által kegyben 
kellett tartania. A skutarii pasa nem volt távol, ezt 
tehát alkalmilag könnyen meg lehetett nyerni, igy 
történt, hogy a dulcignóiak, Európa panaszai és a 
porta panaszai daczára, rabló mesterségüket még 50 
évvel ezelőtt is űzhették. Ha valamely hatalom — 
mint különösen Anglia — panaszkodott, a dulcig-
nóiakat erről eleve értesítették, ugy hogy a szultán 
vagy a kormányzó minden parancsa későn érkezett, 
vagy jól megfizetett félreértés következtében nem 
hajtatott végre. Csak midőn Szulejman pasa volt a 
skutarii kormányzó, támadták meg és gyújtották föl 
a dulcignóiaknak a Yal di Noce kikötőben horgonyzó 
hajóhadát. Az időtől fogva a dulcignói tengerészet 
folyvást hanyatlott s csak két évtized óta emelkedik 
ismét s ma körülbelül 220 parti járműve van, me­
lyek közül azonban egy se nagyobb tartalmú 200 
tonnánál. 

Dulcigno, a tengerről nézve, meglepő látványt 
nyújt és kis várhoz hasonlít a nélkül, hogy az volna. 
Még ha a sánczok és várfalak jobb karban volnának 
is, se volna az erődnek jelentősége, mert a mnsurai 
és golenczai kürülfekvő magaslatokról teljesen be­
látható. A várfalakon belül van a régi és tulajdon-
képi város, mely mintegy 80 igazi török házból és 
bázacskából áll, melyen görbe, meredek és nyomorul­
tan kövezett utczikák mennek keresztül-kasul. 
Néhány épület egy-emeletes, pompás kilátást nyújt 
a tengerre és rendesen a helység gazdagabb család­
jainak tulajdonát képezi. A vársáncz déli bástyáján 
még megtalálhatók egy régi, szűz Máriának ajánlott 
székesegyház maradványai, melyek e katholikus 
templom régi eredetére mutatnak. A régi város kö­
zepén egykor magas, négyszögű torony állt, mely 

nyilván jelző- és megfigyelő-tornynak szolgált s mit 
a törökök óratoronynyá változtattak át. 1845-ben e 
tornyot elpusztította a villám, s ma e helyen csak 
rom áll. 

Mig a vár lakosainak a vizfogó vizével kell 
megelégedniük, a külvárosnak több kútja van ; köz­
tük egyet, körülbelül a várésMabala közt a törökök 
építtettek. A 400 házból és 250, csaknem csupa, 
mohamedán lakosból álló külváros a török uralom 
alatt keletkezett. A külváros kellő közepén egy 200-
boltból álló bazár van, s ennek végén és a Riva mel­
lett egy nagy négy-oldalas kut, mely főleg az érkező 
és induló bajókat látja el jó ivóvízzel. Ez állítólag 
a velenczeiek által épített kut mellett óriási platánfa 
áll, a hol Dulcigno lakosai és a hajókon érkezett ide­
genek ebéd után és este fekete kávé, c3Íbuk vagy 
nargilé mellett elcsevegnek. A szépségükről hires 
dulcignói nők természetesen távol maradnak és 
csak a háremek örömeit és cselszövényeit élvezhetik. 
Ha Dulcignot Skutari irányában elhagyjuk, a kül­
városon kivül egy csoport alacsony putrival talál­
kozunk, melyekben czigányok laknak és kovácsmun­
kával, lókupeczkedéssel, változatosság kedveért néha 
koldulással és lopással is foglalkoznak. 

Dulcigno lakossága főleg halászatot és hajózást 
üz. Minden elméleti ismeret nélkül a dukzignóiak 
megteszik a legnagyobb és legveszélyesebb utakat, 
sőt maguk épitik könnyű és tartós hajóikat, mintegy 

SEYMOUR LORD, 
a'tengernagy, a nemzetközi flotta parancsnoka. 

szabad kézből, minthogy irni, olvasni nem tudnak s 
igy tervrajzot se készíthetnek. Az Észak-Albánia és 
Apulia és az albán tengerpart hosszában Dulcignótól 
Valonáig a parti hajózás nagyobbul, s bizonyos czik-
kekkel, pl. a tengeri sóval való kereskedés csaknem 
kizárólag a dulcignóiak kezei közt van. A hajók egy­
szerű fölszerelése, az alacsony bér és az olcsó ellátás 
következménye a rendkívül alacsony szállítási dijak 
s igy a dulcignóiak a dalmácziai és délolaszországi 
parti hajósoknak jelentékeny konkurrencziát csinál­
nak. A dulcignói kikötő nem tágas és sekély. A bora 
és a sirokkó oly erővel képes ott föllépni, hogy oly 
esetekben még halász-bárkák is inkább a közel fekvő 
Val di Noce kikötőt vagy a San Giovanni di Medua 
öblöt a Drin torkolata mellett keresik fel, mint a 
dulcignói kikötőt. A dulcignóiak ugyan azt állítják, 
hogy egy földrengés jelentékenyen megkisebbítette 
kikötőjüket, de mindent összevéve, Dulcigno városa 
és területe alig éri meg azt a kőszenet, melyet az 
egyesült hajóhad eddig fölemésztett. 

Ez alkalommal bemutatjuk az európai egyesült 
hajóhad főparancsnoka, Seymour angol altengernagy 
arczképét. A flotta működésének megkezdését nem 
csekély mértékben hátráltatta az, hogy ki legyen a 
főparancsnok? Mert az csakugyan rendkívüli eset, 
hogy valamely hatalom, sőt sok hatalom valamely 
idegen állam parancsnoksága alá bocsássa fegyveres 
erejét. De hát az akczió egységének biztosítása vé­
gett még is elkerülhetetlen volt, hogy — termesze-
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tesen korlátolt hatáskörrel, — főparancsnok válasz­
tassák. S mivel Anglia a legnagyobb tengeri hata­
lom, természetesnek látszott, hogy a főparancsnok­
ság az ő kezébe tétessék le s hogy a választás épen 
Seymourra esett, oka az, hogy az egyes hatalmassá­
goknak az egyesült hajórajnál levő hajóparancs­
nokai között Seymour a legidősebb tengerész. 

Irodalom és művészet. 
A Franklin-társulat naptárai 1881-re megjelen­

tek 8 nagy változatosságban kínálkoznak a közön­
ségnek, mely megszokása és Ízlése vagy házi szük­
ségei szerint válogathat közöttük s nyalhat egyik­
hez vagy másikhoz, a mint akönyvpiaczon kitéritve 
vannak. Itt van mindenek előtt: 

1. a X*mzeti nagy képes naptár, mely a tiszti 
névtárral 152 lapon — bő tartalommal, számo3 
szép metszettel, közérdekű közleményekkel szolgál 
aa olvasónak. Mindjárt elül két műlap van mellé­
kelve, melyek egyike Munkácsy «Milton»-ját, má­
sika Benczúr «XVI. Lajosát* (családjaik körében) 
sikerült metszetekben tünteti föl. A tartalmat Petőfi 
Sándor kéziratának egész oldalt elfoglaló másolata 
(«Dalaimi) nyitja meg, ' edves adományul a leg­
népszerűbb magyar költő tisztelőinek, kiknek száma 
annyi, a hány magyar ember van — a külföldet nem 
is számítva. A leendő magyar királyné (Stefánia) 
arczképét a gödöllői királyi park egy szép részlete 
követi; majd b. Haymerle a külügyminiszter, Kál-
lay Béni a magyar osztályfőnök s b. Falke szintén a 
külügyminisztériumból, — s hogy az arczképekkel 
végezzünk: a politikai világból még Ordódy minisz­
ter, Csengery Antal, Ivánka Imre és Hegedűs Sán­
dor, Szilágyi Dezső, Ormós Zsigmond temesi főis­
pán, Pallavicini őrgróf, — az irói világból Arany, 
Jókai, Gyulai, Szász, Vajda, Ipolyi, György Aladár, 
Kazár, s végre Pulszky Polyxena k. a. arczképei, 
élet- és jellemrajzi adatokkal. Az évkönyvben talál­
juk még a Petőfi-reliquiákat, «Velencze legszebb 
képét* (Krisztus és a tanítványok, Paolo Veronese-
től) és sok más közleményt, melyeknek fölkeresé­
sére olvasóinkat magára a könyvre utasítjuk, melyet 
ez évre is Áldor Imre szerkesztett, s melynek ára 
most is 1 frt. 

2. Tegyük második helyre a Franklin-naptárak 
veteránját, a már XXVII. évébe lépő Protestáns nap­
tárt, melyet néhány év óta Dúzs S. tanár szerkeszt. 
E naptár egyik feladata a protestáns egyházi és tu­
dományos élet jeleseinek képcsarnokát adni, évről 
évre ujakkal kiegészítve, az irántok érdekkel s tisz­
telettel viseltető (kétségkívül nem kizárólag protes­
táns) közönségnek. így találkozunk a jelen évfolyam­
ban Fabinyi Teofillal, az evang. bánya-kerület uj fel­
ügyelőjével, Tarczy Lajossal, a magyar tanárok és 
tudósok egyik elsőrendű veteránjával, kinek nem 
egyedüli érdeme, hogy a gondviselés különös kegyel­
méből az idén már tanársága 50 éves jubileumát 
üli, Kerkapoly Károlylyal, a nagy eszű államférfiuval 
és tudós tanárral, Bertier Eugennel, a kitűnő fran-
czia protestáns egyh. szónok és íróval. A naptár 
többi közleményei is, ismertetők és szépirodalmiak, 
a protestáns élet- és eszmekörből vannak véve; a 
tiszti névtár is a magyar protestáns egyházé. 
Ara 50 kr. 

3. Egy évvel fiatalabb, de nem kevésbbé köz-
kedveltségü az István bácsi naptára, mely most XXVI. 
évfolyamába lép. Tartalma részint a kath. egyházi 
életből és történet ől, részint a köznépi s falusi élet­
körből van véve, a mi ez évkönyv nagy elterjedését 
s állandó népszerűségét igazolja is, biztositja is. Ro-
vatai: Az erkölcsi világ ; gazdák naptár , közhasznú 
ismeretekkel; népnevelők naptára, de nem kizáró­
lag tanítókat érdeklő tartalommal; honleányok 
naptára, Stefánia lignő arczképével; történetiek s 
végre István bácsi a hazában és a nagy világban ; 
a természet és iparvilágban. Mind népszerű közle­
mények, sok képpel. E naptár ára is 50 kr. 

A közhasznú, hogy ugy mondjuk szaknaptárak 
közt első sorban áll 

4. a Falusi gazda naptára, melynek már XVII. 
évfolyama fekszik előttünk, legbiztosb jeléül annak, 
mennyire el van közhasznúnak ismerve. Szerkesztője 
Sporzon Pál, a • Gyakorlati Mezőgazda* szerkesz­
tője. E derék kézi könyv a mezőgazdaság egyes ágai­
nak s gyakorlati kérdéseinek beható, de mindig 
népszerű fejtegetése mellett, az e téren fölmerülő 

ujabb vívmányokra is kiterjeszkedik ; gépeket, mive-
lési módokat'stb. képekben és tüzetes leirásokban 
ismertet s évről évre oly gazdag és tanulságos tar­
talmat nyújt, hogy máris egész gazdasági tankönyv­
tárrá nőtte ki magát. Ára 80 kr. 

5. Borászati naptár, VIII. évfolyam, szerkeszti 
dr. Nyáry Ferencz, méltó, bár jóval fiatalabb társa az 
előbbinek; a gazdaság azon ágát tárgyazó, mely ná­
lunk oly nagy fontossággal bir, mely nemzeti gazdag­
ságunk egyik főforrásává válhatik az okszerű müvelés 
által, a mely körül azonban még annyi a tanulni és 
tenni valónk. Épen erre akar segíteni ez évkönyv, 
mely a szőlőmivelés és borkezelés körüli szükséges 
tudnivalókat alaposan, de egyszersmind közérthetően 
tárgyalja, a külföldi kezelésekkel s hazai tapaszta­
latokkal és szükségekkel ismertet meg, s tanulságos 
előadásait mindenütt képekkel is világosítja. Ara 
80 kr. 

6. A magyar nők naptára, melyet Beniczky 
Irma már XIII. évfolyamban nyújt, szépirodalmi s 
mulattató tartalmán kivül, mely szintén a női élet 
tágabb köréből van véve, küiönös gondot fordit arra 
is, mi a nőknek tanulságos lehet, bár az idén a hasz­
nos tudnivalók rovata jóval szűkebb térre szorult, 
mint az előző években. A házi nőknek igen alkal­
massá teszi e naptárt, hogy a háztartási, költség- és 
mosási jegyzékek számára czélszerüen rovatolt, 
elégséges számú lapok vannak hozzá mellékelve. 
Képei számosak és szintén csinosak. Ara 60 kr. 

7. Az Kotrás-naptár, György Aladár és Lutten-
berger Ágost által szerkesztve, — még csak IV. év­
folyamát járja ugyan, de — különösen tan- és neve­
lésügyi tartalma gazdagságával máris széles és 
állandó közönséget biztosított magának. A jelen év­
folyam a tanügy érdemes munkásai közül Majer 
István kanonokot (a népszerű István bácsit), a kö­
zelebbről elhunyt Szabóky Adolfot és Csengery 
Antalt, Tóth József pestmegyei tanfelügyelőt, a 
kitűnő nevelőnét Zirzen Jankát, Orley János, Komá-
romy Mihály és Németh Endre érdemes néptanító­
kat vezeti és mutatja be. Kiváló érdeket kölcsönöznek 
e naptárnak az Eötvös alap ügyiratai s számadásai, 
melyek itt egész terjedelmökben közöltetnek. A tar­
talom többi részei is érdekelnek nemcsak tanítókat, 
hanem minden iskola-barátot, — s ki ne volna az ? 
Ára 60 kr. 

8. A Lidércz-naptár is huszadik évfolyamát éri 
már, s el lehet róla mondani, dicséretére, hogy évről 
évre jobb. Nem keresi már a hajmeresztő dolgokban 
az érdekességet 8 szellemtelen szellemhistóriák 
helyett természeti, társadalmi és erkölcsi rendkivü-
liségek és különlegességek által igyekszik érdekelni 
s mulattatva oktatni. Képei is e czélra vannak meg- I 
válogatva. Elég közülök a spanyol-czigányok tanyája, 
a zulu-kafferek táncza, a lelencz leányok sétája 
Salamancában, egy nihilista tanuló elfogatása stb. 
stb. jól sikerült- képekre utalnunk. Ára 60 kr. 

A szorosabban politikai irányú és tartalmú 
naptárak közül 

9. A Kossuth-naptár már XI. évfolyamában áll 
a külföldön élő nagy hazafi számtalan tisztelőinek 
rendelkezésére. Majdnem kizárólag Kossuth életét 
és családját illető tárgyakból van összeállítva tar­
talma. Czimképe : Kossuth nejének, két nővérének 
s két fiának arczkép-csoportozatát tünteti föl, melyet 
a szövegben Kossuth anyjának arczképe egészít ki. 
A «Kossuth gárdájából* czimü czikk a független­
ségi párt néhány kiváló tagjának (Németh Albert, 
Hermán Ottó, Verhovay, Thaly K., Eötvös K, 
Tors Kálmán) arczképét s rövid jellemrajzát adja. 
Itt van ezeken kivül a forradalom első vértanúja: 
Mednyánszky László. A tartalom többi része is ha­
sonló körben s szellemben mozog. Ára 4-0 kr. 

10. A Xépzászlója-naptár még régibb vállalat. 
Már XIII. évfolyamába lépett. A nép számára párt-
különbség nélkül szerkesztett évkönyv, a mely Petőfi 
életéből vett közlemény mellett Arany János 
nagykőrösi, s Kossuth atyjának dabasi háza rajzát ; 
és ismertetését, b. Haymerle külügyminiszterünk 
mellett a vaskanczellár (Bismarck hg) életét s jel­
lemrajzát , az osztrák parlament ismertetése mellett í 
a magyar történetből vett képeket közöl, a magyar I 
korona ismertetését s ujabbkori viszontagságai el­
beszélését, a bosnyák czimert stb. Ára 40 kr. 

11. Az Uj honvéd-naptár szintén XIV. évfolya­
mába lép már s ezúttal is megfelel czimének. Az uj 
honvédélet mellett azonban a dicső emlékű 48-iki 
honvédéletet sem hanyagolja el, sőt összekötő kapo­
csul akar szolgálni a kettő közt. Közleményei «a di­
csőség napjaiból* (a vízaknai visszavonulás, a bra-
nyiszkói csata — képpel), Bem szobra, Med­
nyánszky László stb.: mind a régi emlékeket költik 
fel, s buzdítják, a honvédeket, hogy méltó, örökösei 
legyenek a dicső névnek, melynek viselői. Ára 60 kr. 

12. A magyar nép naptára, • képes kalendárium, 
sokféle hasznos és mulattató olvasmánynyal ellátva, 
toldalékul Paprika Jancsi • Nevessünk* — tárczája* 
— már kisebb igényű, inkább a köznépnek való nap­
tár, mely jobbára a vásári ponyván s utazó könyv­
kötőktől fog elkelni; de a maga helyét szintén 
megállja. Ára 30 kr. 

13. Nevettünk. Humorisztikus és adoma-naptár, 
sok bolond és mulattató képpel, havi és heti jósla­
tokkal és élczekkel s sok tarkabarkasággal. Ára 
40 kr. 

14. Német ajkú hazánkfiainak, nagyrészt haza­
fias tartalommal (Petőfi ifjúsága, két csmos képpel: 
P. Aszódon, P. Selmeczen ; a legnagyobb magyar és 
családja stb.) kínálkozik a Xeuer Illuttrirter Volkska-
tender für Ungarn und Siebenbürgen. Ára 50 kr. 

A jeles irők iskolai tárából, melyet Névy László 
szerkeszt, a Franklin-társulat kiadásában ujabban a 
következő művek jelentek meg: AT. füzet. „Toldi", 
költői beszély Arany Jánostól, iskolák számára nyelvi 
jegyzetekkel ellátta Lehr Albert. A mű czimlapja elé 
tett hirdetés tudatja, hogy ugyané mű ugyanazon 
tollból, bő nyelvi és tárgyi magyarázatokkal ellátva 
is sajtó alatt van. Ez iskolák számára készített ki­
adás, mely czéljának tökéletesen megfelel,remélnünk 
engedi, hogy a következőben még többet fog nyerni 
irodalmunk s nyelvtudományunk. — XII. füzet. 
Shakespeare „Július Caemrja" (Vörösmarty fordítá­
sában), jegyzetekkel Névy Lászlótól. — XIII. füzet. 
Goethe „Iphigeniája", bevezetéssel és magyarázó 
jegyzetekkel ellátta dr. Bauer Simon, a szegedi 
állami főreáliskolában a német nyelv és irodalom ta­
nára.— XIV. füzet. Goethe, Herrmann und Dorothea, 
magyarázza Weber Budolf főgymn. tanár. Három re­
meke a külföldi irodalomnak, illetékes emberek ma-
gyarozó jegyzeteivel hozzájárulhatóvá téve az isko­
lai ifjúságnak. E vállalat minden ujabb füzetével 
életrevalóbbnak s hasznosabbnak bizonyul. A hazai 
s külföldi irodalom remekei így vezetve be, az ifjú­
ság figyelmét s értelmét -oly hasznosan és sikeresen 
foglalkozhatják, hogy az irodalmi oktatásnak ered­
ményét tőlök méltán várhatjuk. A füzetek ára, ter-
jedelmökhez képest, 50—70 kr közt váltakozik. 

Istdczy folyóirata. A ,12 röpirat1' első füzete 
megjelent, három ívnyi tartalommal. 

Bevezető czikkében Istóczy elmondja, hogy 
1878-ban meginditott lapja megbukott; szól azokról, 
kik az anti-semita törekvések ellen mozgalmat akar­
nak inditani; de ő buzdítást nyer abban, hogy az 
anti-semita mozgalom külföldön, különösen Német-
s Oroszországban s Észak-Amerikában hevesen meg­
indult. Ezután «A talmud* czim alatt e vallásos 
könyv azon pontjait idézi, melyek a nem zsidók ellen 
gyűlöletet terjesztenek. Ismerteti továbbá a «Ka-
gal»-t, mely Oroszországban szervezve üzi fondorko-
dásait a keresztyének ellen s hazánkban állitólag 
szintén létezik. «Keformálhatóe a zsidóság?* czim 
alatt B. Szilágyi Dezsővel polemizál, ki a zsidóságot 
szintén gyűlöli, de csak vallása miatt s azt reformál­
tatni óhajtja. Ezután egy New-York államban Sara-
toga városban múlt évben tartott zsidóellenes kong 
resszus jegyzőkönyvét, a német anti-semita egylet 
folyamodását Bismarckhoz ismerteti, neháuy kül­
földi lap anti-semita czikkét közli s a képviselőház 
naplójának kivonatát Miklós István ismert interpel-
lácziójára vonatkozólag. Ez utóbbiakat kivéve tehát, 
mint láthatjuk, az egész füzetet Istóczy irja. — A 
«12 röpirat* füzeteukint is kapható 50 krjával, elő­
fizetési ára pedig 5 frt egész évre. A kiadóhivatal 
Budapesten, stáczió utoza 36. szám alatt van. 

Uj zeneművek. Bernett Bertalantól ujabban is­
mét két zenemű jelent meg zongorára. Az egyik: 
«Szent-antali ábránd*, Koburg Fülöpné herczeg-
asszonynak ajánlva; a másik "Fővárosi emlék*, 
csárdás; ára mindkettőnek 80—80 kr. Az ugyané 
szerzőtől nemrég megjelent «Alc3uthi hangok* czimü 
zenemű, mely Klotild főherczegnőnek van ajánlva, 
szintén kapható a hangjegy kereskedésekben. 

A nemzeti színház operájának kitűnő vendége 
Wütmé e hó 12-én vett bucsut «Lohengrin»-ben, 
mint Elza, melyhez ha nincs is sugár növése, de e 
hiányt pótolja rendkívüli művészete. Wiltné távozta 
után két vendég-művésznő fogja a drámai hősnők 
szakmakörét énekelni: Borsi de Giuli asszony, ki elő­
ször e hó 19-én lép föl a «Faust»-ban, november 
végéig. Decemberben pedig Wisiak Emma asszony 
vendégszerepel, ki a múlt télen Nápolyban nagy 
hatással működött. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia e hó 1 l é n tartott ülé­

sén Láng Lajos (mint vendég) a magyar és osztrák 
államháztartás tiz évi eredményéről értekezett. A 
felolvasó mindenekelőtt összehasonlította a póthitelt 
illetőleg a magyar és az osztrák államháztartást s 
azon eredményre jut, hogy nálunk a póthitel min­
den évben tetemes milliókkal szaporítja az előirány­
zatot, míg az osztrák zárszámadások kivétel nélki'l 
kedvezőbb eredményt mutatnak fel, mint az elő­
irányzat. Az összes költségek és kiadások összeha­
sonlítása arra az eredményre vezet, hogy bár 
Ausztria vagyoni előnye igen nagy Magyarország 
fölött, mégis mindkettőnek mérlege az utolsó tiz év 
alatt kedvezőtlen s ezen csakis közvetett adók utján 

42. SZÁM. 1880. XXVII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 697 
lehet segiteni. A tetszéssel fogadott felolvasás után 
Szilágyi Sándor terjesztette elő jelentését a gyula­
fehérvári káptalanban tett kutatásainak nagy ered­
ményéről, mert a levéltárt két rendben ért pusztu­
lás daczára megmérhetlen a kincs, mely eddig an­
nak ismeretlen osztályából világosságra került. 

A XIII. századtól kezdve a mohácsi vészig 
terjedő időköz hártyaokmányait mellőzve, igen be­
cses politikai iratok vonták magukra Szilágyffigyel-
inét, mint pl. Korlátközi Osvald instrukciójának 
eredeti fogalmazványa 1599-ből és a János Zsig­
mond által Békésnek adott instrukczió eredeti pél­
dánya 1570-ből. Szamosközy «Hebdomadák» mun­
kája elveszett részletének pár ivtöredéke, valamint 
egy füzet epigramm ugyané szerzőtől nagyban fo­
kozták a búvárnak kutatási kedvét, mig I. Rákóczy 
György diplomacziájának majdnem egészben való 
fölfedezése a kutatások történetében fontos pont 
gyanánt foglal helyet. Föltalálta Szilágyi Sándor 
Forgách Ferencznek — mint Toldy nevezi «kora 
Tacitusának* — élete utolsó napjaiban Páduából 
Báthory Istvánhoz irt sajátkezű magyar levelét, 
valamint Bethlennek, az országa anyagi jóléte mel­
lett szellemi emelkedését is igazán szivén viselő 
nagy diplomata fejedelemnek Alvinczyvel, a hires 
kassai pappal folytatott levelezését, mely levelek 
bepillantani engednek azon kor irodalmi, vallásos 
és tanügyi viszonyaiba s Írójuknak fenkölt szellemé­
ről tanúskodnak azokkal a rágalmakkal szemben, 
melylyel ellenségei e csaknem feddhetetlen jellemet 
bemocskolni igyekeztek. 

A Petőfi-társaság e hó 10-én tartotta havi ülé­
sét az akadémia Kisfaludy-termében Északy Károly 
elnöklete alatt s nagyszámú hallgatóság jelenlé­
tében. 

Első felolvasó Bodnár Zsigmond volt, ki a 
•Fanny hagyományai»-ról és szerzőjéről, Kármán-
ról értekezett. Értekezése tulajdonképen polémia 
volt mindazok ellen, kik eddig a Kármán művéről 
irtak s kik méltányolják e régi iró művét. E tekin­
tetben Bodnár egészen «külön» álláspontot foglal el. 
Ezután Torkos László olvasta föl «Kigyóbőr» czimű 
regényes népszínművének első felvonását. E szinmü 
tulajdonképen tündéri mesejáték s alapja egy nép­
mese, mely szerint Csilla tündérleány beleszeret egy 
halandóba, Zenőbe, ki azonban Rózsát, a földi leányt 
szereti, miért Csilla elátkozza, kigyóbőrbe bujtatja 
és sok veszedelembe juttatja, mig végre Zenő és 
Rózsa mégis egyesülnek. Harmadik felolvasó Lanka 
Gusztáv volt, ki «Egy eltévedt csók* czimű vig 
elbeszéléssel folytonos derültségben tartá a hallga­
tóságot. 

Az előadások után zárt ülés következett, mely­
ben elhatározták, hogy a társulat kiadja a Szász 
Gerő ujabb költeményeit s ugyané szerző «Rolandné» 
czimü tragédiáját. A kis-kőrösi Petőfi-ház átvételé­
nél Északy Károly, Lauka Gusztáv és Neugebauer 
László fogják a társulatot képviselni. 

Egyház és iskola. 
Az evangélikus bánya-kerUletnek nagygyűlése 

e hó 9-én volt Budapesten, s ekkor igtatták be ün­
nepélyesen a kerület uj felügyelőjét, Fabiny Teofilt. 
Az iskolateremből vonultak a templomba, hol Győry 
Vilmos lelkész megható imát (költői versekben) mon­
dott, s Szeberényi Gusztáv szuperintendens üdvözlé 
a küldöttség által meghívott felügyelőt, ki letette az 
esküt s hosszabb beszéddel foglalta el székét, hang­
súlyozva, hogy a kor szavát kellően megérteni, annak 
szellemében működni s e mellett azonban az egyház 
iránti hűséget bebizonyítani, ez a közös feladat, 
melyre törekedni kell. Az élénk helyesléssel fogadott 
beszéd után b. Radvánszky Antal, mint az uj fel­
ügyelő elődje, Földváry Mihály alispán, mint espe-
rességi felügyelő s Breznyik tanár, mint a középis­
kolai tanárok megbizottja, intéztek üdvözlő beszédet 
az uj felügyelőhöz. 

Mi újság? 
í: Bem szobrának ünnepélyes leleplezése alkal­

mából bemutatjuk szabadságharczunk e nagy vezé­
rének egy 1831-ki arczképét, mely őt mint a lengyel 
szabadságharcz egyik hadvezérét tünteti föl. Miután 
1848/9-ki arczképeiből többet közöltünk már la­
punk hasábjain, — érdekesebbnek véltük ez alka­
lommal egy lengyel képét mutatni be, mely már 
azért is figyelemre méltó, mivel — természetesen 
ifjabb kiadásban — feltünőleg emlékeztet a kis 
szürke generális magyarországi arczképeire s még a 
felfogás is, melylyel a művész a vezér alakját elkép­
zelte, azonos : itt is, mint magyarországi legtöbb ke­
lén, s a most leleplezett szobron is, — ágyura tá­

maszkodva van feltüntetve, kiemelvén azt a fegyver­
nemet, mely iránt ő oly nagy előszeretettel viselte­
tett s melynek oly páratlan mestere volt. 

A Bem-szobor leleplezése e hó 17-én fényes 
ünnepélye lesz Maros-Vásárhelynek. Számos tör­
vényhatóság és egyesület küld képviselőket. Az ünne­
pélyen még Amerikából is lesz egy vendég: 
Veneky Lajos volt honvéd főhadnagy, ki az Egyesült-
Államokban tüzérezredes, s e napokban érkezett 
haza látogatóba. A szobrot csak e napokban állítot­
ták s a talapzaton ez a fölirat: „Bem Jóxtef 1848— 
49-iki honvéd altábornagy." Másik oldalán : „Emelté 
a nemzet." Az ünnepély rendezésére kiküldött bizot-
ság az utolsó napok alatt nagy buzgóságot fejtett ki. 
A polgárság pedig a vendégek ellátásában versenyez 
egymás közt. Knöpfler Vilmos kir. tanácsos, ország­
gyűlési képviselő, a tulajdonát képező Transylvaniá-
ban 60—80 vendég számára készíttet szállást. A 
lembergi egyetemi ifjúság e hó 14-én indult el s a 
lengyel ifjúság nevében ezüst koszorút hoz. Przmysl-
ben találkoztak a krakkói egyetem küldöttségével és 
e hó 16-án délután érkeznek M-Vásárhelyre. A len­
gyel lapok vezérczikkekben írnak Bem tábornokról 
s a magyar és lengyel közös érdekekről. A szoborra 
Damjanich özvegy gyönyörű babérkoszorút készít­
tetett, melynek másfél rőfnyi széles, nemzeti szinü 
selyem szalagjain e felirat olvasható : «A magyar 
szabadságharcz hős bajnokának — Damjanics János 
lionv. tábornok özvegye.* A főváros is küldött díszes 
cserkoszorú!, melynek szalagján e szavak pompáz­
nak arany betűkkel: «Budapest főváros törvény­
hatósága Bem József altábornagy emlékének.* A 
koszorút Barna Zsigmond tanácsos (volt honvéd) és 
Márkus József jegyző vitték el. 

A lengyel ifjakat, kik a Bem-szobor leleplezésére 
utaznak, mind a kolozsvári, mind a budapesti egyetem 
ifjúsága meghívja látogatásra a magok körébe. A 
fővárosi egyetemi ifjúság e végbíl meg is alakította 
a fogadó bizottságot. A krakkói egyetemi ifjúság 
következő szép levélben tudatta a budapesti és ko­
lozsvári ifjussággal megérkezését: 

«Tisztelt Pályatársak! Kedves magyar testvé­
reink ! Kedves kötelességünknek tartjuk s hazafias 
örömmel tudatjuk, hogy a maros-vásárhelyi Bem­
szoborra az okt. 17-iki nemzeti ünnepre a lengyel 
ifjúság ezüst koszorút küld. 6—10 tagból álló kül­
döttségünk a lembergi és krakkói egyetem hallgatói 
közül okt. 14-éu csütörtökön indul s 16-án szomba­
ton délben érkezik Maros-Vásárhelyre. A közös sza­
badsághős iránt érzett kegyelet mellett azon magasz­
tos eszme vonz hozzátok, hogy a lengyel részről oly 
gyöngéden ápolt s népdalokban is megénekelt 
magyar-lengyel barátság oltárára áldozatot hozhas­
sunk s veletek kedves magyar testvéreink összejővén, 
egy szívvel s lélekkel vallliassuk, hogy: 

• Wenger Púljak dwa bratanki 
Tuk di> szabii, tak sklanki, 
Obaj dzielni, obaj zwawi 
Niech iin Pan Búg blagostavi!» 

• Magyar és lengyel jóbarát, 
Harczban s pohár közt egyaránt 
Vitéz, bátor mind a kettő. 
Áld 1 meg őket oh teremtő !» 

A kedves viszontlátásra M.-Vásárhelyen ! Haza­
fias üdvözlettel Krakkóban, 1880. év okt. 10-én. A 
lengyel ifjúság nevében Stan. Boréi olvasóköri elnök. 
Lestan Gluzinsky olvasóköri titkár.* 

A lengyel ifjak fogadtatására a sárospataki kol­
légiumból egy küldöttség Legenye-Mihályig elébök 
utazott. E hó 14-én érkeztek meg a lengyelek Sátor-
aija-rjhelyre, hol nagy ovácziókkal üdvözölték őket. 
A tűzoltók testületileg megjelentek az indóháznál, a 
tűzoltói zenekar játszott, és lengyel szónoklatok 
üdvözölték a vendégeket. S.-üjhelyről Sárospatakra 
mentek, s ott töltötték az éjjelt. Kolozsvárra e hó 
16-án kora reggel várták őket. 

Gr. Teleki Sándor ezredes, a szellemdús iró, 
nagyobb külföldi utazásra készül, meglátogatni régi 
jó barátait, Kossuthot, Hugó Viktort, Garibaldit. 
E látogatásairól az t Egyetértés *-nek fog tárczaköz-

j leményeket irni. 
* A közelebb elhunyt gr. Mikes Jánosnak lapunk 

{ múlt heti számában közölt életrajza említést tesz 
arról a nem mindennapi körülményről is, hogy 
huszonnégyen voltak testvérek, három (és nem két) 

I fiu s huszonegy leány. A testvérek közül már csak 
kettő él: Szabó Lajosné, és özv. gróf Teleki Jánosné, 

I gróf Teleki Sándor ezredes édesanyja. 
Az uj lóversenytér megnyitása iránt nagy érdek-

I lődés nyilvánul a fővárosi körökben. A lovaregylet 

elnöke gr. Károlyi Gyula meghívta a királyi párt is. 
A jockey-klub a megnyitás előtt, vasárnap délben 
nagy menetben, fogatok hosszú során, trombitaszó 
mellett indul el a kaszinó elől a sugárúton végig a 
városligetbe, onnan a versenytérre. A verseny 2 óra­
kor kezdődik. A programm ez : kétévesek versenye 
ötezer frank dij aranyban, (melyre tizenhat nevezés 
történt); St. Leger háromévesek számára, kétezer 
forint (36 nevezés); mezei gazdák versenye; Ritter-
dij harmadfélszáz arany (öt nevezés); akadályver­
seny, ezer forint (hat nevezés). A második futtató 
nap e hó 19-ike. Csak jó időre van szükség, s nincs 
kétség, hogy nagy sokaság jelenik meg az érdekes 
látványon, melynek szintére most közvetlen a város 
mellett van, e nem választja el a Rákos portengere. 

A trónörökös menyegzőjének napja most már 
véglegesen február 15-ikére lévén téve, Budapest 
hatósága is elhatározta, hogy megüli e napot és a 
részletes tervezet megállapítása végett bizottságot 
alakított. A belga királyi pár és Stefánia herczegnő 
már február 10-én Bécsbe érkeznek. Az ünnepiessé-
gek az egybekelés előtt tartatnak meg; mert az uj 
pár a febr. 15-én az augusztinusok templomában tar­
tandó esküvő után Schönbrunnba megy, s néhány 
napig ott marad. A bécsi nagykereskedők és a nagy­
iparosok bizottságot küldöttek ki pompás nászaján­
dék megrendelése végett. Egy szekrényt akarnak 
készíttetni, a melynek fióklapjain aqnarell-képek áb­
rázolnak jeleneteket a trónörökös életéből. A mű ki­
vitelét húsz kitűnő művészre bízták; az egész aján­
dék 100,000 frtba kerül. 

Toldy Ferencz hamvainak elhelyezése a díszes 
sírbolt alá e napokban fog megtörténni, miután az 
emlék-oszlop már föl van állítva. 

RÓmer Flóris már útban van hazafelé Lissabon-
ból, hol az udvar sok kitüntetésben részesité ; kalauza 
a hazánkbői származott Gersey lovag és kir. kama­
rás volt, ki — Portugalliában született fiával együtt 
— jól beszél magyarul. 

A Petőfi szülőházát Kis-Kőrösön f. hó 17 én 
vasárnap veszi át az írók és művészek társaságának 
bizottsága. E ház, hol a nagy költő született, tudva­
levőleg közadakozásból vásároltatott meg jelenlegi 
tulajdonosától, egy öreg házaspártól, ki holtig a 

| házban lakhat, s rá felügyelni tartozik. A ház vótel-
| ára 800 frt. Az átvétellel megbízottak (Jókai Mór, 
1 Szana Tamás, Komócsy József és Feleki Miklós) f. 

hó 16-án hajón s azután kocsikon mennek Kis-
Kőrösre, hol a lakosság vendégei lesznek. Másnap 
történik a hivatalos átadás, melyen Jókai Mór 
beszédet mond, Komócsy pedig alkalmi költeményt 
szaval. 

Levél Ázsiából. Ujfalvy hazánkfia, a ki a fran-
czia kormány megbízásából, mint egy tudományos 
expediczió vezetője Közép-Ázsiába ment, a magyar 
földrajzi társasághoz szept. 25-ről keltezve érdekes 
levelet intézett. A levél az omski postán volt feladva. 
Az expediczió egyenesen Taskendbe akart menni, 
minthogy azonban a postai forgalom Orenburg és 
Taskend között nagyon rossz, Kelet-Szibérián kellett 
átmennie. Az expediczióban részt vesznek Bonva-
lot és Capus, -az első topográfiai fölvételeket, az 
utóbbi a geológiai és palaeontologiai vizsgálatokat 
eszközli. Ujfalvy reméli, hogy okt. végére Taskend-
ben lesz s utazásának eredményéről tudósítani fogja 
a földrajzi társaságot. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: BARTÓFFY 

ANDRÁS, Nagy-Rőcze polgármestere, erélyes hazafi, ki 
sikerrel küzdött a felvidéki pánszlávizmus ellen, 74 
éves korában. — SÁGHY SÁXDOB, Vasmegye központi 
árvaszékének alapos képzettségű ülnöke, 29 éves 
korában Szombathelyen, fiatal özvegyet hagyva maga 
után. — BOLA JÁNOS, Vasmegye volt főszolgabírója, 
75 éves korában, Kis-Czellben. — SÁRKÁNY IMBE, a 
pesti lovaregylet titkárának s a * Vadász és Verseny­
lap* szerkesztőjének, Sárkány Ferencznek édes atyja 
80 éves korában Budapesten. — NÁMESST, volt keres­
kedő, Székesfehérvár egyik legtevékenyebb polgára, 
a takarékpénztár elnöke, kit mély részvét kisért sír­
jába. — Literáti BÁNYA Y ISTVÁN, a magyar insurgens 
nemesek egyik tagja, becsült polgár, 88 éves korában 
Deésen. — WINKLER FERENCZ, B.-Gyula közbecsülés-
ben élt gyógyszerésze 60 éves korában. — BUCHHOLZ 
EDE, a nemzeti színház zenekarának tagja. — Hu-

j ZELLA MÁTYÁS, derék kereskedő, N.-Váradon 80 éves 
I korában. — PAP AEPÁD, kolozsvári postakiadó, 19 

éves korában. — Szondái STRÉTER EDE, pénzügymi-
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niszteri számtiszt, 78 éves korában Budapesten. — 
TOBAK P Á L , 61 éves korában Magyar-Szomajomban. 
— BRATÍEVÁCSKÍ TITUSZ, szerb születésű, de magyar 
érzelmű hazafi, ki a szabadsngharczban min t honvéd 
vet t részt s Buda ostrománál meg is sebesült, Zom-
borban. — KREESZ VILMOS, tabi gyógyszerész, hol az 
egész vidék ismerte és szerette, 80 éves korában. — 
GRATZL JÓZSEF, pozsonyi városi tanácsos.— Dr. K C P -
PIS ANTAL, Tornamegye orvosa, Tornán . — KIMMEL 
IGNÁCZ, temesvári kereskedő. — STOJÁNOVICS S Z I ­
LÁRD, a békésmegyei Csorváson, 75 éves korában. — 
HORVÁTH ALBERT, szolnoki derék iparos, 32 éves ko­
rában. — SIMON JÁNOS, keszthelyi polgár. — SCHÖPF 
GUSZTÁV, győri polgár, 3S éves korában. — F R E I -
BAUER E D E , debreczeni terménykereskedő s birtokos 
Egyeken. — Id. JÁRMY LAJOS, a szabolcsmegyei Las-
kadon. 

E L E K E S KÁROLYNÉ, szül. P a p Jul iána , az erdélyi 
ref. egyházkerület néhai jegyzőjének és esperesnek 
özvegye 57 éves korában, Gyulafehérváron. — Ozv. 
BOROSS IGNÁCZ.NÉ, szül. Pe thő Zsuzsanna, 66 éve3 
korában Kemenes-Szent-Mártonban. — LÁZICS M I -
HÁLYNÉ, szül. Szabó Jul iánná, 57 éves korában Ara­
don. — K E L É IZRAELNÉ, szül. Bignát Jul iána. 56 éves 
korában Kolozsvártt . — POLNIS JÁNOSNÉ.SZÜI. Dózsa 
I lona, 24 éves korában Miskolczon. — Ozv. KOVÁCS 
MIHÁLYNÉ, a szegedi magyar polgárnők egyik typikus 
alakja, 70 éves korában. — HÖRMANNÉ, szül. Niko-
lásy Anna, 78 éves korában Egerben. — Ozv. 
FENDTNÉ, szül. Stessel Mária, 81 éves korában, Sop­
ronban ; ugyanot t KRENOSZ ZSUZSANNA, városi taná­
csos özvegye, 78 éves korában. — BÖRÖNFFY ANTALNÉ, 
szül. Csaplovics Karolina, 63 éves korában, Keszthe­
lyen. — Özv. TARR DÁNIELNÉ, szül. Pánkoczky Mária, 
Kolozsvártt . 

Szerkesztői mondanivaló. 
P . K . ( A v é n cz igány és unoká ja* c z i m ü g e n r e -

k é p b e n v a n igazság, a h a n g bensősége s n é m i h u m o r , 
k ido lgozása még i s a n n y i kiváDni va ló t h a g y fönn, h o g y 
köz lésé t n e m k o c z k á z t a t h a t j u k . A vele j ö t t k é t dal 
sokkal gyöngébb . — A m ú l t h e t i P . K. i zene t n e m ö n n e k 
és n e m a sors k e z é n e k szólt . 

H e j R á k ó c z y . . . E r r e a m o t í v u m r a sokkal szebb 
v á l t o z a t o k a t l e h e t n e i r n i . M é g ez g y a r l ó k í sé r le t , i l y 
t á r g y h o z , — m e l y jóva l erflsebb keze t k í v á n n a . A hold­
s u g a r a k ba l ladá ja sokkal j o b b ; az e s z m e u j , a k i v i t e l b e n 
is v a n é r d e m ; n e m sok vá l toz ta tássa l é r d e m e s vo lna a 
köz lés re . T a l á n sor t is k e r í t ü n k r eá . 

E g y s z i v r e v á g y o m . N é m e l y bágyad t , l apos részé t , 
i smét lése i t , l e s z á m í t v a , elég csinos. A lugyék m é g egyet 
vele. 

X . Y . V I . É r t e k e z é s e n e m n e k ü n k va ló ; n e v é r e 
n e m v a g y u n k k íváncs iak . 

A s e l y e m z s i n e g íF re i l ig ra th ) . S ikerü l t fordí tás ; 
közö ln i fogjuk. 

H a l o t t a k n a p j á n . H a erede t i t , közö lhe tő t , n e m 
k a p u n k a k k o r r a , közö ln i fogjuk. 

E m l é k e k (Cs. J.) Köz lendő ink közé soroztuk. 
E g y é n e k e s n ő h ö z i H t i n e ) . N é h á n y i g i z á u sike­

r ü l t fordulat , v a n b e n n e . D e mivel , egészben véve m é g i s 
j o b b fordí tásá t bírja i r o d a l m u n k : közlése n e m vo lna 
indokolva . 

A p á l y a v é g é n . Szép érzések, szépen fejezve k i . 
Mielőbb közö ln i fogjuk. 

K r i t i k á n a l u l . A vadász . N e m m i n d rózsa, — 
E l h a g y o t t ker t . Szóljon a dal . 

S z . - U d v a r h e l y . Nem-1 . A kül!<' t t do lgoza t sokkal 
té r je J e k n . s e b b , m i n t s e m l a p u n k b a n h lye t fog la lha tna . 

SAKKJÁTÉK. 
1089. számú feladv. Kohtz és KockelkomtÓl. 

Sötét. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Górecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Nagy-Dobronyban N é m e t h Péter. Buda­
pesten K. J . és F . H . Karakón H o m o l k a János . 
A pesti sakk-kör. 

HETI JVJL&TÁH. Ofct. hó. 
Nsp Katholikus és protestáns Görog-Orosi j Izraelita 

17,V ,C 22 Hedv. özv. C 21 Flór., L. 
18 H Lukács evanj. Lakács evamr. 
19|R JAlkant. P., N. Nándor, Kozin. 
20S IVendel hv. Vendel 
21|C 'Orsolya szűz vt.'Ors. és 110001. 
22P;Kordulasz.vt. |Kordu!a 
23 S iKapisztrán Ján.Szevér 

5 E 17 Kar. vt. 12 
6 Tamás ap. |13 Félböjt 
7 Szerg., B.vt. 14 
8 Pelágia |15 
9 Jakab apóst. 16 Angyel 

lOEul ésEul. il7 
11 Fülöp apóst. 18S. Kaj.S. 

a b 0 d F M ' 0 t R h 
Mlagos. B 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Hold változásai. @ Utolsó negyed 16-án 8 óra 16 perczk. regg. 

T a r t a l o m . 

Szöveg: Bem apóról. Tors Kálmántól. — Óda. A Bem-
szobor leleplezése ünnepére irta és Maros-Vásárhelyit 1880. évi 
október 17-én előadja Szász Károly. — A Madonna-kép. 
Epizód Budavár 1849-ki ostromából. Irta P. Szathmáry Ku-
roly. — A gőzház. Verne Gyula regénye. — Egyveleg. — Küz­
dés a határért. — Az uj lóversenypálya. — A király utazása Ga-
lioziában. — Dulcigno — Irodalom és művészet — Közintézetek 
és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság 'í — Halálozások. 
— Szerkesztői mondani való. — Sakk-játék. — Heti nap:ár. 

Képek: Bem tábornok (1831-ki arczkép). — Az uj ver­
senytér : A főbejárat, a versenypálya, a nagy csarnoképület. 
(Tribün). Dörre Tivadar rajzai. — A király útja Galicziában. 
Krakkói ünnepélyek. — Dulcigno. — A gözház. — Bem szobra 
Huszár Adolftól. — Küzdelem a határért. — Lengyel lovagok. 
— Tánczoló parasztok. — Seymour lord, altengernagy, a nem­
zetközi flotta parancsnoka. 

Fele lős sze rkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L . E g y e t e m - t é r 6. sz.) 

A z 1 0 8 4 . sz . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Van Heycop teu Hámtól. 

Megfe j tés . 
vilim. xstít. 

1. F h 2 - g l K e 4 - f 3 : ( a ) 
8. V h S - h 3 f Kf3—e-t 
3. B d 5 - d 4 matt . 

a. 
1 K e 4 - d ő : ( b ) 
2. H c 4 - e 3 f Kd5—e5—e6—e4 
3. Vh8—f8—e8—a8 matt. 

b. 
1 B f 4 - f 3 : 
2. B d 5 - e ö f 16—e5 : 
3. V h 8 - e 5 matt . 

Kwiztla F. J., cs, k. mlv. szállítónak, Korneu-
burgbau. 

"Vonatkozással f. bó 3-án kelt levelünkre, mely­
ben On t Üditó' nedvének embereken tö r t én t alkalma­
zásáról tudósítjuk, ö römünkre szolgál a mai napon 
marhaporáról is a legkedvezőbbet j e len the tn i . Olvas­
tuk annak idején a Eio Janeiroból Önnek küldött 
értesitést, a mely a marhapornak a brazíliai csordák­
nál, az o t t uralkodot t marhavész alkalmával történt 
alkalmazásáról szól, és biztosi thatjuk, miszerint ké­
szítménye, az elért rendkívüli eredmények után az 
országunk belsejében lévő nagy csordáknál szintén 
kiterjedt alkalmazásra ta lá land. 

Szmima, 1880. márczius 2 án . 

Filipucci R. és társa. 
A beszerzési forrásokra nézve u ta lunk a mai 

számunkkan foglalt «ÁUat-gyógykészitmények» czi-
mű hirdetésre . 

A Franklin-Társulat 
magynr irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4. szám) megjelentek és minden könyv­

árusnál és könyvkötőnél kaphatók: 

az 1881-ik évre s z ó l ó á l t a l á n o s a n kedve l t dús t a r t a l m ú 

u ff y vn>int: 

T S T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXVI ik évfolyam. 
* • Fűzve 50 kr. 

P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVII. 
* évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

1ALTJSI G A Z D A N A P T Á R A . XVII. évfolyam. 
Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. 

LI D É R C Z - N A P T Á R . XX. évfolyam, képekkel; 
tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér-

1 regéket-, vadász és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 

I T T O N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár), szer-
• * * ke?zti Áldor Imre. XlV-dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

- H T E P Z Á S Z L O N A P T Á R A . Szerkeszti Áldor Imre. 
* * XIII. évfolyam. Fűzve 40 kr. 

' O S S U T H - N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér. XI. 
"" évfolyam. Fűzve 40 kr. 

I f J E M Z E T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Telj 
1 * * tiszti czimtárral. XIII. évfolyam. Fűzve 1 frt. 

NŐK N A P T A R A , XIII. évfolyam. Fü^ve 60 kr. 

EÖ T V Ö S - N A P T Á R . Kiadja az Eötvös-alap gyűjtő köz­
ponti bizottsága, néptanítók számára. IV. évfolyam. Fűz 
ve 60 kr. 

" D O R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyáry Ferencz. 
• * * VIII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

TWTE V E S S Ü N K ! Uj bumorisztikus naptár. XII. évfolyam. 
• ^ Fűzve 40 kr. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadír 
sában Budapesten ( IV. egye­
tem-utcza 4. sz.) megjelent U 
minden könyvárusnál kapható: 

Msséfc és apMntt. 
K é t köre t . 

Kötve t frt 60 kr. 

A VÉRES PÉNZ. 
Irta 

William Cobb. 
Fordította 

CmiUámai J ó z s e f 
Ára fázve 1 forint. 

I A T Á R I O Ő - N A P T Á R , m i n d e n n e m ű b i v a t a l n o k o k , 
ü g y v é d e k , j egyzők , o rvosok , g a z d a t i s z t e k , u t a z ó k é s 
ü z é r e k s z á m á r a , b a s z n o s j e g y z e t e k k e l és 3 6 6 ü r e s l a p ­
p a l e l l á t v a , i r ó p a p i r o n é s k e m é n y k ö t é s b e n 1 f r t 2 0 k r . 

A M A G V A R N É P N A P T Á R A . S z e r k e s z t i ifj. 
• * * • Ta tár Pé te r . K é p e k k e l . X X V I . év fo lyam. F ű z v e 3 0 k r . 

U J FALI NAPTÁR, egész iv 20 kr. 

N e n e r i l l u s t r i r t e r 

X T O L K S - K A L E N D E R für U n g a r n u n d S i e b e n b ü r g e n . 
™ X V . J a b r g a n g . G e h e f t e t 5 0 k r . 

és robbanóanyagok 
legjobban, legolcsóbban kaph»tók 

J Éder Antal Gyula 
első magy. kir. lőpor és robbano-e*" 

rek főraktárában 
I V . k e r . F o p o n o » i e k - t e r » *• 

Zongorák 
és harmoniwno^ 

uj és átjátszottak legjobban és leff* 
csobban kaphatók 

É d e r A n t a l Gy"1*,, 
zongora gyári raktárában V<;?\,^. 
Ferencziek-tere i. — ArjegyM 

vesén megkiiIdeinek. 

WANDKALENDER, ein ganzer Bogén 20 kr. 

T 1 urak,hö Ingekért 
nagyobb választékban » le&° 
csóbb árak mellett, 

C s a k y ^ r m } \ B e i 
fehérnemű gyárában B » W 

Sugár-ut (octogon-ter <w-
Árjegyzéket kívánatra mg; 
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Kwizda 
Allatgyógy-készitmények 

Ferencz János, cs. k. „ivari 
szállítótól állat-gyógy-készitményck számára 

Horneubnrgban. 
Cs. Ui«*- szabad, korneuburgi marha por 

lovak, szarvasmarhák és juhok számára; sok évi tapasz­
talat szerint hatásos mirigyek, bélgiires, étvágytalanság, 
vértejelés ellen, javitja a tejet, és egyáltalán sikeres a 
léező és emésztő szervek mimlen bajaiban. 

Cs. !*• s z a b . i i d i t ö n e d v l o v a k s z á m á r a . 
Nagyobb farad ágok e'ött és utáni erősítésre; valamint 
támaszul külső bajoknál alkalmazva, köszvény, csúz. ficza-
modások, megrándulisok, ínbajoknál, szügy-, vékony, 
derék- és válltaggyöngeségnél, az izmok és inak feszes­
ségénéi, stb. 1 üveggel 1 fit 40 kr. 

g z c m v i z valamennyi háziállat számára, szemhuiut, 
szaruliártya-gyuladás, a lovak időszaki szemgyubidása, 
(hónapos vakság) alkalmával az átlátszó szaiuhártván 
előforduló homályosodások és foltok, ugy szintén a házi 
állatok minden egyéb szembetegsége ellen. — Egy pa-
laczkkal 80 kr. 

J J l i s t e i * , (erős bedörzsölő) ínpók, holttetem, körcsont, 
pókosodás, ínrángás, könyöktapló, íztapló, könyökgumó, 
sarkhénulás, s keményedett mirigyek ellen. Egy köcsög 
•ára 3 frt o. é. 

V i r á g g r y a a t a . a házi állatok magtalansága ellen, a 
számos megejtett kísérlet és az ezekről szóló bizonyít­
ványok fzerint, mindig biztos hatású. Csödöröknek 60 
kr. — Kanczáknak 50 kr. — Bikáknak 60 kr. — Teher 
neknek 50 kr. — Juhok, kecskék és sertéseknek 50 kr,'. 

F e r t ö z t e l e n i t ö 1 > O J ~ , az istállók kigözölgése ellen, 
egyúttal trágvasavk-ötöszer mindenfajta istállók, legeltető 
helyek, vágóhidak stb. számára. — 1 csomag á 1,t kilo 
15 kraji-zár. 

M i r i g y - é s t ö l g y k e n ő c s , lovaknál a garat- és 
to ok mirigyeinek megdagadása, jó és rossz féle miri­
gyek, s tehenek es egyéb háziállatoknál a tögy gyula-
dása és annak megkeményedése ellen. — Egy köcsöggel 
1 frt o. é. 

P a t a - r a g a s z (mü-pata), pata repedések, pata üregek 
és külső üreges oldalak kitöltésére, valamint törékeny, 
ferde, lapos és telt patáknál . — Egy rudacs 80 kr. 

H u i l í i b a l s a m i q u e a kutyák beLö fülférge ellen. 
— Egy üveggel 2 frt 25 kr. o. é. 

K ö r ö m p o r , körömfájás (körömvész) ellen. 1 üveg 70 kr. 
P ó l i - k e n ö e s , a lovak pókosodása, hőlesége, s ssarvas-

marhák lábkoszossága ellen. 1 köcsöggel 1 frt. 
" V é r h a s e l l e n i s z e r juhok számára. Kipróbált 

szer a bárány-vérhas ellen. Egy csomag 70 kr. 
G ö r c s - p i l u l á k lovak és szarvasmarhák számára, 

bélgörcs, szélhas, dobkór, makacs dugulás és puffadtság 
ellen. 1 pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 

G i l i s z t a - p i l u l á k lovaknak orsonya, czövek-giliszta, 
bél-giliszta, s egyátalán a bögöly-álczák ellen. Egy pléh 
szelencze 1 frt 6 0 kr. 

l ' h i s i e hashajtó pilulák, lovak számára, dugulás ellen, 
vértisztitó és külön-szer a bélgörcs ellen, 1 plén szelencze 

P ó l t - t i n k t u r á l c lovak számára, ízpókosodás, valamint 
ínpók és csúzpók ellen. Egy üveggel 1 frt 5 0 kr. 

S e b - b a l z s a m , lovak és szarvasmarhák számára, 
mindennemű friss, valamint régi sebek gyógyítására. 
Egy üveggel 1 frt 2 5 kr. 

P a t a - k e n ő c s , érdes, repedezett, törékeny paták, 
kicsiny és odvas oldalok ellen, valamint utánnövések 
elősegítésére. Egy szelencze 1 frt 2 5 kr. 

P a t a - p o r , nyirrotbadás ellen. Egy üveggel 7 0 krajczár 
E r ö t á p l á l é k hmk és szarvasmarhák siáuiára, lefogyott 

barmok gyors föl-segítésére, s a hizás elősegítésére. 6 és 
3 fitos ládácskákban. és 3 0 kros csomagokban. 

K u t y a - p i l u l á k a kutyabetegség ellen. Egy doboz 
1 forint. 

S ö m ö r - é s r i k h - o l a . j , kutyáknak. Egy üveggel 
1 frt 6 0 ki 

S e r t é s - p o r , futó lob és elvesztett étvágynál, 1 nagy 
csomag 1 frt 2 6 kr. — Kicsiny 6 3 kr. 

G y 6 g y - p o r baromfi számára, libák, kacsák, tyúkok. 
gyöngytyúkok, stb. járványa és közönséges betegségeinél, 
Egy csomag 5 0 kr. 

Kwizda gyagyk.szitményei valódi minőségben kaphatók: 
1JESTEN : Hayer A. gyógysz.; Frommer A. Hermann 

G 'asz J., szíjgyártó; Halbau.-r tes tv . ; Hoffmann József: 
Kreische Antal ; Kochmeister Frigyes utódai ; Kovács J . I.; 
KertéBz és Eizer t ; Makláry és Kania ; Neruda Férd . ; 
Strobentz testv.; S tem és Schmidt; Steden József gyógysz.; 
Szilber Antal ; Topits Józs. özv.; Thallmayer és Seitz; Török 
József gyógysz. 

4W~ Ezeken kivül a koronaországok majd minden 
farosa és mezővárosában léteznek raktárak, melyek időn­
kint a vidéki lapok utján köztudomásra hozatnak. 
mmp- Ki védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tndo-
*^w másomra, hogy azt törvényes biktetés alá vonhatom, 

500 írtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 5625 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetera-nteza 

•i-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ErÜNDÉRMESÉK. 
d v e l t e b b g y ű j t e m é n y e k b ő l összeál l í tva . 

Á r » f a i T o 5 0 k r . 

O r s z á g s z e r t e m á r á l t a l á n o s a n i s m e r e t e s é s közked 
v é l t t é vál t , m in t l e g k e l l e m e s e b b s l e g k i t ű n ő b b g y ó g y ­
h a t á s ú n a k b e b i z o n y u l t és e l i smer t , k ü i ö n í a . ' n p e d i g a 
gyomor és az o n n a n származó hajók el len, n e v e z e t e s e n ; 

Az . dű l t g y o m o r - é s b é l h u r n t , g y e n g e e m é s z ­
t é s , r o s s z é t v á g y , s a v a n y a f e l b ö f ö g é s . n a g y m é r v ű 
e l n y i l k á s o t l í i s . g ö r c s ö s f a l l a d o z ó g é g e h n r n t , n e h é z 
l é l e g z é s , r e k e d t s é g , a n ő k n é l e l ő f o r d u l ó l i y - t e r i -
k n s f e j f á j á s é s s z i v s z o r o n g a t á s , a z a r a n y é r é s m á j ' 
b a j b a n szenvedőkné l s t b . l e g s i k e r e s e b b e n hfttzoált : 
— v a l a m i n t a s z é k e s f e h é r v á r i o r szágos k i á l l í t á s o n is 
a gyógysze ré sz vegyésze t i és g y ó g y á s z a t i t é r e n t a n u -
s i to t t l u l a d á s é r t é r d e m - é r e m m e l , d i c sé rő e l iomero 
ok levé l le l k i t ü n t e t v e l e t t 
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édes mustár 
legfrissebb minőségben kapható, valamint a feltaláló 
s készítő F á e z á n y i Á r m i n gyógyszerésznél B u d a ­
pest , X. k e r . K ő b á n y á n , ugy a fővárosi és vidéki 
legtöbb gyógyszerész és nevezetesebb fJsz.Tkcrcskedö 
ura'tnál. Á r a : egy n a g y üveg 1 fr t , — k i s üveg 
5 0 k r . — A postaszi l l i tás i nagyobb költségek meg­
kímélése végett, két nagy avagy négy kis üvegnél 
kevesebb nem szállíttatik. — Raktárak a nagy közön­
ség érdekében folyvást állíttatnak. 

Vadászat kedvelőinek. 
ic jn'EOféBfi belctl kítcsiwű 7,e/«u-j4.50. Kutyavezető rainórok 50 kr., 
• ' i^Nr-fegy v e r valódi RubaD-<?s<-frt 1 — 2, kuiyaostiirok frt 1,2,3 50 
>«•! 25, 2&, 30 Irt D.imasrt csövei 35,IUj városi sgarasto o^or 4, 8 10 fit, 
iO, 50, 75 frt. Kéicsóvú J.«»*ra*fe/*-!kuiyaidnmitö uyakravalólrt 1.2Í1,1.50 
i'uyrer valódi KubaD-cf6vpl 35,40, 
.5, 50 frt. Damaszl-csővel 55, 6o, 70, 
"0 frt. Cfősz-fepyver frt 6.5o. T r»>. 
^étcSíivC" knp^ztií-l'piívvor 1 
'h, üO frt. Egycsövű l.efaucbeux keni 
ip^vver fiúk cérnára 35 frt W'emdl 
• uutcsövű líímétlő ^olyöt fegyver uagy 

vadakra 52 frt. 
i ' ü l t é n y e k l>f«acbeni 100 dib. 

16o« 12 ös 
barna frt 1.40 1.80 . . 

i-BÍ reiaiíí ?c.ld 1.80 2.20 . . 
,.anca>ter barna 1.90 2.30 . 
so rendíí zöld 2.10 2.50 . . 
'̂asiy vadakraLefautbeui v.Lancaster 
liényokbe 5-ös goiyó, doboz 80 kr. 

UJ ! MOKIPÖÖ szép kés; Itizi Játtkolí 
.efaiiclieux vagy Lancaster fegyverből 
íilövök, mnzsár r n k é l ú k e . 16 c. 12 
lurranassi.l tuczatja Irt. 2.40,2.60 
S7.ÍHOS O ü ü -
lng< U k i i l tuczatja frt 2 40,2.60 

l'ulteuyinjiasok200drb. 40 kr., jiarizsi 
fojtás, baromféle 1 dobozban 65, Sö kr. 
Flobert-puska, nem durranó, r-zéllo-
végzel liez szobábau basztrálbatő, és 
köréttel kisebb madarakra 12, II. 17, 
iO, 26 Ili. Ftobert-piszInhiHl; 7 50 
:0, 14 frt. Flobert-lölUnt/ek lOOdb. 
golyós 50 kr., frt 1.60, sörétes frt 1 50, 
..50, v a s c z é l t f i b l a kiugró bo 
'iöczcza! Irt 5.50, nagyobb mozsárra! 
9 frt. Vont csövű bat lövetű biztonsági 
r e v o l v e r e k 25drb tölténynye!5, 
i, 8 frt, vesézett 6, 7, 9 frt, 6uomabb 
iállitásbnn 10, 14, 20 frt, középen 
yuló aiiftol Buli-dog kis formáin 
.r6s lövésn revover 10, 12, 18 frt 
Ittcotrer-tliltétij/rl; 100 drb 1.80 
ÍAO, 3 frt. Lancaster-revnlver tölté­
nyek 100 a 3 3 6 . 4 ín. Bór reml-

rer-lfmkíiU í't 1. 1.15, 1-So. 

Vadászkurtők és jeladó stpok 60 kr. 
1, 1.50,2,5, lu fit. Vadal.ztör8, 10, 
15 fit, fegy vei zsákok 4.6-1,8, 10 frt 
Kemény fegyVerszekri-nyek 8—12 frt. 
Vadász-székek bot gyanánt baszualbu-
tók Irt 4.20, fi, 10. Lőportárak bu 
lonsági fedéllel i(, —3 kilónak 2,8u, 
7 Irt. Vadász-gamasclinik, v zbatlan 
kelme és borból frt 4.50, 7.50, gumi 
esiihiipmy kámzsával 10—21 frtitt, 
íöiv.íí-KÍr/Mf/rk 100-a 1.50,2, 2.5u, 
ereiből frt 5, 8, 9, 18, vadászkula 

csók frt 1.50, •>, 5.50. 
A bőrnemek pubántartására Brandt. 

ner börpí-pr 1, 2, 3 frt. 
Y a t l c s a l o g a t ó k fúrj, fogoly. 
kiie-a, császármadár, róka, nyúl, 6/. 
szarvas és egyéb vudak híven utánzó 
csalogató sípok 60, 80 kr., 1 fri. 
Aczel lókafogó frt 2.611. Iierendezett 
pinczetok 3, 5, 7 üveggel Irt 9 50 
13.50, 14.25 Vad.i-z i.;;!ó sapka 1 fit 
tat/ász difixtAruipil; IcimésleiJbö 

s: arvas, 6x, rOi*^ 
va<ldisznó p egyét 
álIatfejcK egész ÓH 

fél nagyságban kampókk"1 

fegyverek, vadász-táskák és 
egyéb vadászeszközók feJ 
fuggesztésére 4.5u, 7, » 

15. 40 frt, 
UJ ! B o g a r d n s üveg 
gömbdubú-gép (-íéücTéf""1 

tanuláshoz 15 frt, 100 drb pehelylye. 
töltött üveggomb 5 fit. 

Jó, erős vadász-, 
pontosan járó Ki^. 
reniontoir z s e b ­
ó r a 2-ös porfödei 
lel, kulcs neikul fel 
huzható, romiásna*. 
nincs kii éve, mert 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ mulatója kinyitá* 
t t : u l á » / a l e g y ^ b kcl lé- ' t ió lkul igazitbató 10 fit. Aiánlliatctr. 
k e i . Lcfaucbrux és Luncaster loltó- meRtekuitea végett órásoknak és kés; 
;észu!ék 1.20, 2.40. to'ténv becsavaró-
;ép3 75,5ft.Gvutacs-beiilesztö85 kr. 
> 85, 4 frt. Tölténytartó övek 2, 3 5 , 

vagyok, ba meg r.em felelne, 8 nai 
ui.iti is a ]*eiiz! vissza'ériteiii. 

glinden tó em vett puskát jóhiri 
í frt, tölténytáska kemény angol bőr-ipuska-műve^em belövi ós 10 minta 
•öl 24, 32, 36 drb lóltónyre 8.75, 10, töltényeket mellékelek, mimiautelUti 
i2 frt. ?'«ífrtjfí-/<í*/.-M viztiatlan kt-1- akármi oknál az meg nem felelne, 
néból, Cbagrin, borjú, bagaria bóvlióljmással kicserélem, vagy annak érté 
.raikhrz aránylag megfelelő kiállítás ket kívánatra megtérítem; de mé^ 
ián 3.50, 4.50, (i, 8, 12 rrt, nagyobb eddig t. vevőim a tőlem vett fegy vet re' 
•yulzsákkal frt 7.5 >, 10, 14,5'J, kö- meg voltak elégedve, mert a kicserélési 
ott vállra függeszthető ziákok 3.75, nem igen vették igénybe 
Kjjj? I'róhaniegron'lcli.sekné! képes árjegyzéket mellékel 
I 4 F . K T É S Z T I I I I O I I . Budapest , Dorot t ja -u tc /a l 

Minden könyvkereskedésben kapható: 

A társadalom tudomány-elemei. 
Vagy 

é r z é k i , n e m i é s t á r s a d a l m i v a l l á s . 
A t á r s a d a l o m h á r e m f ó h a j á n a k : 

a szegénység, prostitutió és házasságtalanság 
valódi okáról és gyógyításáról. 

Irta £ ^ C ^ . - ^ T CE> £33 . ^ C£> ^ » 
A 13-ik angol díszkiadás szerint fordítva. 

8.-r. 574 1., díszes k i á l l í t á sban , á r a csak 1 f r t 5 0 k r . 
Tartalma : 

1. rész : íxzrki vallás. II. rész : Sfttli vallás. 
I I I . rész: Tfrairsietivallás. IV. rész : Társadalmi tndumány. 

Fztn mii eredetileg angol nyelven íratott és már majdnem mimlen 
enrópai nyelvre le lett fordítva. Az a meleg, rokonszenves hang, a tárgy iránt 
való legnemesb buzgóság és lelkesültség, mely a mii mindén sorából kisu­
gárzik, könnyen világszerte népszerűvé tette azt. A kitűnően sikerült magyar 
fordítást ajánljuk a magyar közönség figyelmébe. Az574 lapraterjedo vaskos 
munkának azért szabatott oly csekély ár (1 írt-Vl kr.J, hogyanagy közön­
ségnek is lehetővé tegyük a megvételt. 

K a p h a t ó B u d a p e s t e n Z I L A H Y S Á M U E L k ö n y v -
á r u s n á l (váezi uteza 12. sz.), valamint mimlen 
hazai könyvkereskedésben. 6070 

Nyújtsunk kezet a szerencsének! 
400,000 márka 

főnyereményt nyújt kedvező esetben a Ifffujabli nagy pénisars-
játét mely az államtól engedélyezve és biztosítva van. 

Az uj terv előnyös berendezése olyszerü, hogy kevés 
hónap alatt 7 osztályban 46,640 nyrrruiény jö biztos eldöntés 
a i , ni lyok között főnyeremények vannak esetleg -400,(00 
in likáig, kül'iuleg azonban z T ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

1 n y e r e m é n y á Al. 
1 nyeremény a M. 
1 i i y i i r i ' i n r i i y á M . 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 íiv. remény á 51. 

lw2 nyeremény A M-

L'iO.llOl 84 nyeremény n M W.OM 
m,m 4 nyeremény á M. SOW 
WUHIO 54 nyeremé y á M. 5000 
;>0.01MI KIS nyeremény i tf. SOM 
10.000 214 nyeremény á M. tm 
:»,000 633 nyeremény á M. ÍOÍÍ 
í."i.000 ii7(i nyeremény A M. »00 
2J.000! II t) nvcr.ii.ény á M. 3*0 
15,000 2ii,:i4-. nyeremény á M 1ÍS 

stb. stb. 
A iivi-n-nu-nyhuz isok tervi ciiii-n hiviitulliól viinnak 

inegállaiiitva. — Kzen, az állam altul b i z to s í t o t t naity pénz-
sorsjáték l egköze lebb i e l s? n y e r e m é n y - h ú z á s á r a 
1 egész eredeti sorsjegy csak ti márka, vagy frt SVi o. b j . 
i tv-i » • » :; • » • 1% » » 
1 negyed » » • lVi» • » 90 kr. 

.Minden m e g b í z á s a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , p o s -
t a f i z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e m e l l e t t a l e g n a g y o b b g o n d -
ilnl t e l j e s í t t e t i k , m i n d e n k i m e g k a p v á n tó l i ink az á l l a m ezi-
n iercve l e l l á t o t t e r e d e t i s o r s j e g y e k e t sa já t kezéhez . 

A m e g r e n d e l é s e k h e z a i n e / k v á n t a t ó h i v a t a l o s t e r v e k 
i n g y e n l e sznek m e l l é k e l v e , m e l y e k b ő l é p u g y a n y e r e m é -
n y e k b e o s z t á s a az i l le tő o s z t á l y o k r a , v a l a m i n t az i l l e tő 
b e t é t e k is k i v e h e t ő k ; m i n d e n h ú z á s u t m pedif, é r d e k e l ­
t e i n k n e k a h i v a t a l o s l a j s t r o m o k a t fe l szól í tás né lkü l m e g ­
k ü l d j ü k . 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül mégktlldetik, vagy nz érdekel-
tek kívánatára /insztria-Magyarorazágminden nagyobb helyén létező 
összeköttetéseink által t-s/.kiizöltetik. 

Oylijtodénk a szerenése altul mindi),' kiválóan kcgyeltetett, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 
6 0 , 0 0 ! > , 4 0 , 0 0 0 stb. mái kával. 

Elörelátliató miszerint Ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a fek­
tetett , vállalat mindenfelé határozottan igen élénk részvétre «zámit-
h»t, és így, hogy minden megbizasuak eleget tehessünk, kéljük a 
megrendeléseket mielőbb, minden esetre pedig még f. é v i n o v e m ­
b e r 1 5 - i k e előtt hozzánk jut tatni . 

Kanfmann et Simon, , , a " ^ ^ n T ^ ; ^ l e t o 
M i n d e n n e m ű á l l a m k ö t v é n y e k , v a s ú t i r é s z v é n y e k és kö l -

t ' snn-sors jegyek vé t e l e és e l a d á s a . 
i*. .S*. Kzenntl kösziinttet mondunk az irántunk e<ititi nyújtott bizalomért, ét mi* 

</<"i az uj torsjáték kezdetén ujabbi rénzvUelre hívunk fel, továbbra is a* 
leend tiirekvéitünk, hogy fnliiv.t't pontot c« nzilirtl kitzolfiáliín által tisztelt 
érdekelteinknek teljes megelégedését kiérdemeljük. -4 /• 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ollón a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tok tannsága szerint egy dűli jónak bizonyult szer a 

TANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész nr I Szíveskedjék szamomra Dr. Moraa Tannin-olajá* 
ból még egy nagy palaozkkal küldeni. £ szer hatása oly kitünö, hogy a hajam hal­
lása teljesen megszűnt, H a Bürü után-növés immár látható is . 

B é c sf 1880 január 6. Wagner Vilmos. 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön* 

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tar tó hullását 
teljeauB megszüntette. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
vi-8zanye em. 

M a r i e n b a d , 1879. aug. 18-án. Zaremb*. Mária. 
Tekintetes Uram ! Harmiucxéves embernek kopasz fejjel birni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifja aggastyán 
YuluJrc. K szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonvitanaJt. Ennélfogva kérem stb., s tb. 6030 

' B u k o w a, 1880 jan. 3-án, Dr t iko l J a r o s U r jószágkezelö. 

K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k o k b a n 
B u d a p e s t e n T ö r ö k J . g y ó g y s z e r t á r á b a n 
k i r á l y - u t e z a , P o z s o n y b a n P i s z t o r y F e -
l i x n é l , T e m e s v á r o n T a r c z a y I s t v á n n á l . 

Elveszett 
a H z ú z o z r c k r e menő összeg, nvelyet, hizonyos 
becsi szédelgő hirdetéseknek hitelt adva, hazánkból a 
külföldre küldünk. Különösen a b r i t a n n i a - e z ü s t 
sokféleképen hamisittatik, és kötelességünknek tart­
juk, hogy e körülményre figyelmeztessünk. 

Azon helyzetben vagyunk miszerint egy készletet, 
5 2 d a r a b , valódi tömör britannia-ezüst tárgyból, a 
valódi érték negyed részén adjunk, és pedig : 

6 db. asztali kés, angol aczól pengével. 
6 » • villa, tömör, egy darabból. o 
i; • evőkanál, » » > jg 
6 » kávéskanál, » > » 
1 » levesmeritö, » » » 
1 » tejmeritö, » » » 
ti • késnyugtató, ezüsthöz hasonló alakban. 
ii • táleza (vizes poharaknak). 
6 » ezukortáleza. 
3 « tojáspohárka, legújabb alakban. 
Ü • asztali vagy kézi gyertyatartó. 
1 » ezukor- vagy bors hintő. 
1 » téaszíirö. 
1 » hamutartó 

Mind az .l'i db. együtt csupán 7 frt 90 krért. 
A inig a készlet tart szállítja az összeg bekül­

dése vagy utánvét mellett pontosan s lelkiismeretesen a 

Britaiiiiia-i'ziist-iigyiiökseg. Budapesten, 

Haris-baiár (körönd); bejárat a koronahercieg-utcxa 8. 

számít tat ik; postadíj 5 kilóig 33 kr. 



C" €» £» *»-«" 1 £*«• » * . 

(íiiiimi Gusztáv könyvkereskedésében 
BUDAPESTEN, 

IV. ker. IVreneziek-tere U-ik gutám alatt 
in «• |f j e l e n t e k : 

A n é m e t n y e l v levélszerin i oktatása üntanulásra. Ú t m u ­
ta tás a német nye lv a lapos é s könnyű megtanulására . 
T o u s s a i n t - L a n g e a s c h e i d t tanmódja szer int irta Roiltr 
.M»lf. 4 0 levél i l iszes kartonban <> frt. 

A f r a n o s i a n y e l v levélszt'rinti önoktatása . Toussa in t -
Langen9che id t ( R o b e i t s o n ) tanmódja szerint irta, 
P s e n y e c i k i N a g y S'indor. Legtijabb kiai lás. Te l jes 32 
levé lben . A r a tliszes kartonban 10 frt. 

A s a n g o l n y e l v levélszerinti ónoktatása . Tot issa int Lati 
g e n s c h e i d t (Kobertson) tanmódja raetfat irta Paenyeczki 
N a g y Sándor. L e g ú j a b b kiadás. Teljes .'(2 level i ién. 
A r a díszes kartonban (10 frt h'elaett) most 

5 frt. 

Majdnem elajándékozva! 
A raefíbnkott „nacj britannis-

ezÜHt-a\ ár'* tőmeggondnoksúgától 
átvett óriási raktár beállott nagy 
fizetési kötelezettségek s a helyist"• 
gek teljes kiürítése miatt 
7 5 s z á z a l é k k a l a b e c s -

á r o n a l u l e l a d a t i k , 
tehát insjilm-rti eUjántléko/tHtik. 
(,'w\k ft frt 70 kr., mim alí 
a tiszta munkabér értékének, kap­
ható az alábbi, kiválóan Jelet bri­
tanni-evn készlet, mely azelőtt 80 
frtba került, és melynek feliéren 
maradásáért 

25 évig jót állunk. 
6 db asztali kén aczól pengével. 
6 db valódi angol brit. ezüst TÜla. 
6 db tömör brit. eefial < fokánál. 
6 db legfiD. brit. ezüst kávéskanál. 
1 nehéz brit. ez. le re MII erl tő. 
I tömör brit. ez. tejmerito. 
<> legfin. horny. íeNzolgátó-tálrza. 
6 kitiiiiM késnyiiiftató brit. ezüst. 
.'} azép tflmflt tója* pohárka. 
8 Mappás, l.-^iio. rzukortálrza. 
1 kitüiiM bors- vi; rziikortartó. 
1 tesizÜrö, Ugfln. fajta. 
2 hatásos • álon asztali gyertya­

tartó. 
1 Irgtiu. llsnartimi KWTtyiitiirfi'.-

karimfi. 
00 darab tt<)67 

Valamennyi Mm ftlsnn.lt 60 <U> 
dísztárgy •í.-yí.tt véve 

«*' IV t 7 < ) 1«% 
Uagrendclésekrtntánvét vagy az 

Ősszeg előzetes beküldése m>U. tt, a 
mig a készlet tort, teljesítenél 

fShftf is hatut. 
a britannia- ezüst • gyárak fó letété 

Bm<8, I., Klisiibf tbstmíií 6. 
Százanként állnak rendelkezésre, 

milvános megtekintés végett iin­
dánkban a köszönd és elismerő le­
velek. 

Megrendeléseknél elek* e czim : 
B l a n é s K a n n B é c s b e n . 

csal; 

AZ EREDETI 
SINCER 

VARRÓGÉPEK 
LECJOBMK A VILÁGON 

t^w2fefAVI 

ö r ö k e m l é f c t t l ! 

Eleína^ysáp arcztép 
f H t i l í H l ' i - t c r t 

festet ik , e g y fénykép é s 
1 frtnak azonnal i beküldése 
után. A 2 r'rrnyi marad-
vány a szá l l í tás után fize­
t e n d ő . Legf inomabb kivi -
t e l ! H a s o n l a t o s s á g a meg-
szolamlás ig . Szál l í t isi idő 
5—8 nap . 6072 

BIMUSI'llriR ff. műterme, 
Béts, II., (Jntssf Pfargasse2. B. 

V a n szerencsénk ezennel ny i lvánosság , a hozni , m i s z e i i n t 1 S S O . 
o l c t ö t » e x - 1 - t ő l 

I. osztályú C o a k s valamint, D i ó - c o a k s - o t 100 klgonként 
1 frt 80 krnyi árban. 

II. osztályú Coaks -o t 100 klgonként 1 frt 20 krnyi árban lég­
szeszgyárunktól Pest, Budán és Újpesten árusítunk. 

A bázhoz szál l í tás 250 ki lónál é s m a g a s a b b megrende lé sekné l 10 krral, és h» 
a beraktározás k ívántat ik , 14 krral 100 k l g o n k é n t számíttat ik . 

Budapes t , 1880. október l é n . 

6075 Á l t a l á n o s o s z t r á k l é g s z e s z - t á r s n l a t . 
A b u d a p e s t i l é g s z e s z - g y á r a k h e l y i i g a z g a t ó s á g a . 

Mind en szakkiállításon első érmekkel s dijakkal kitüntetve, 

G E I T T N E R és RAUSCH 
Budapesten, váezi körút 21. szám, az „ipariidvarban." 

Fecskendő- és szivcLttyuL-gyduv. 
S z e r e l ő - é s j a v i t ó m ű h e l y e k , 

városok és községek részére, 
gőzmozdony és kertifecskendők 

nagy választékban, a legolcsóbb átrakón. 

MINDENNEMŰ KUTAK, SZIVATTYÚK 
s z á l l í t á s á t é s f e l á l l í t á s á t e s z k ö z ö l j ü k . 

3 0 0 0 - e n f e l ü l i á l t a l u n k s z e r e l t k n t á l l m ű k ö d é s b e n . ~ 
Árjegyzékkel és részletes költségvetésekkel magyar vagy német nyelven, bérmentve 

készséggel szolgálunk. Ü065 

A Franklk-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadd-
tában Budapesten [ IV. egye-
tem-uteza 4. tz.) megjelent (t 
minden könyvárumái kapliató I 

CONSÜELO. 
Franczlául irta 

G e o r g e S a i i d . 
Fordította 

Z< ÍMORFALVI . 
Három kötetben. 

Ara fUtve B /orlnt. 

EnurasiiunaEiiuriiKnuriH 

C a . k . k i z a r ó l . s z a b . ú j o n n a n J a v í t o t t 
J R U G A . T V Y O S S É R V K Ö X Ő K . 

A legújabb találmány a Bogand, 
amerikai tudor után újonnan j*vi'0tt 
ru^ünyos sérvkölö Politaeriol. ép ugy 
urak, valamint nöz és gyermekek szá­
mára t rugók nélkül, tiszta guinmfbol 
muvrs/.ileg szerkesztve, s azon cselja 
van, lio y még a legidültebb sérveiét 
is a legrövidebb idö i-.latt ugvforms 
helyzetbe hozza, e, ép ugy nappal, a 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ legfárasztóbb n unka, vagy sok jarka-
ái m llett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy » 
érvben szenvedő hivatásában a leukevésbb is akadályozva lenn*. 
Nagy haszonnal jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ekkor ki-

váló.'n jó < s kellenes nyomást eszközöl a szenvedő részekre 
Arak: egyszerű 6 - 7 frt; kettős 10 - 1 > frt ; gyermekeknek félt­

ve! olcsóbban 
Hagy raktár azwolÁa fraoeiia acií l servk'itökbö1, suspens"riu rok­

ból, szőve, gummihól. valamint sarvasbörból is A szarvasbőr éf 
gnmmi suspensoriumoknak az a czéljok, ho^yaterjedé t meggátolják. 
— Héhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-
készülékek, gummi harisnyák és minden gummiáru-ezikkek. - Sérv­
kőtöknél megjelölendő, ha jobb, v»ny bal felöli vagy kettős legyen-e, 
ugy szintén a derék* bősége is. 

Meere* deléseket utánvét melleit p sta fordultával eszközöl 5901 
D / t l H t a n r TtTÁr c s á s z . k i r . b ö t e l é k k é s z i t ö , 
r U l l l l A C I U l U r B u d a p e s t , D e á k - F e r e n c z - u t c z s -

AZ UTÁNZÁSOK ELLEN 
iVAMDttnJÁKtniriK 

NEW: YORKI 

OTEVITEUES 
JÓTÁLLÁS 

ECTCSCÍPA SINCER \m= 
IV.zirugyn8k.ege: K E I B - L 1 K O E R O. 

8008 Bntajest, váezi utexa 26. 

l>r . L c n g i e l "F. 

[nyir- balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyírből 

ha annak törxsét megfúr ák, kifolyik, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb szépítő-
ezernek van ismerve; ha pedig e nedv a 
föltaláló utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálitos 
hatáa^l bír. 

Ha azzal ai arczol vagy egyéh bőrré­
szeket este brkrnjOk, már a kovrlke 
•A reggelen majdnem észn-vehrtrllen 
p lkk r , yrk válnak !•• n bőrről, minek 
folvta ez gyiingéddr és f« lierr.' válik. 

h ba'zsam kisimítja az arczi.3 *ámadt rediket és himlnbeiye-
k t, fiatal arezszint ád ; a bőrnek fe é'r-éget. gyön :édséir és fiis-
s ?óget kölcsönöz: a legrövidebb iaő alatt a Bzeplőt, májfoltokat, 
% í^ajegyet, orrvörőíséget. bőratkát és minden egyéb b Tsz*nyny tt 

tivolit Egy korsóval használati u a»i. ssal együtt 1 frt S0 kr 
Valód i m i n ő s é g b e n szál l í t ja B u d a p e s t e n , c s u p á n 

T ö r ö k József, gyógyszerész , k irá ly - utcza 1 2 . ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , Mihálykapu ; T e m e a -
í á r o t t T a r o s a i l á t v á n . 5824 

A ÍRntlIfl III TIÍDQIH AT mi,&J" lni- i n f " e t kiadásában (BndaMft, 
^ ^ H n ^ L l n - | H n 0 U L A 1 egyetem ntcza 4) megjelent át kapna* 

=c 
PETŐFI R£LIQUIiK 

1841-1849 . 
Gyűjtötte 

HALASI ALADÁR. 
TARTALOM. Előszó. Gynlai Páltól. — Vegyet 

dolgozatok. — Apróságok. — Levelek 18-ÍO— 
1849. —Toldalék: A Petőfi-irodalom. 1843— 
1878. — Pótlék a levelekhez. 

« Ára fűzve 80 kr. ^J 

Frankl in -Társu la t nyomdája . (Budapes t , e g y e t e m - u t e z a 4.) 

tUfizetén föltételek: VASABNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félévre _. 6 • 

KlilíúMi elóflzetésekhel a porteilai 
menhatározott viuhlil Is csatolandA. 

48-ik s z á m 1880. 

MAGYAR FESTŐK. 
BÖHM PÁL. 

A
MINDENNAPI életben rendesen a közellevő si­
kereket és látható réveket szeretjük czél-

. pontul kitűzni, s a jól megtaposott és teljes 
biztosságu 'ösvények valóban csábítók is az áta-
lános czél felé, hol egy diploma, lelkészi lak vagy 
műhely kínálja csöndes födelét. Ez igénytelen 
nyugalmasság is mennyi küzdelembe kerül, akár­
hányszor pedig sok erőpazarlás után vissza kell 
fordulni a gyakori forgószelek elől, más és más 
irányt venni, melyről nem is sejtjük, hogy utol­
jára is hová fog vezetni. És mennyiszer megtör­
ténik, hogy a legközönségesebb életpályákon tör­
jük magunkat siker és eredmény nélkül, s a 
visszaűző kényszerűségből egy fényesebb pá­
lyára menekülünk. 

Már a mi a művészi pályát illeti, nálunk 
előbb rendesen sok más egyébbel szokás szeren­
csét próbálni s csak ha azok nem sikerülnek, 
akkor aztán — isten neki, nincs egyéb hátra, 
próbáljuk meg a művészetet is! Fájdalom, hogy 
nz igazi tehetségeknél számtalanszor szintén igy 
kellett lenni. Munkácsy, Ligeti s mások csak 
nagy kerülővel juthattak oda, hol tehetségök ér­
vényesülhetett. Ilyen kerülő minden veszélyét 
végig kellett élni egy másik jeles képirónknak 
Böhm Pálnak is, kit ma mutatunk be. 

Böhm Pál, e derék genre-festőnk előbb 
gyaluval, kalapácscsal kezdte, mintThaliaujon-
cza folytatta, mig végre szilárdan megragadhatta 
az ecsetet. Különös, hogy ily tősgyökeres magyar 
festő, ki talán csakis megerőtetéssel nem tudna 
egyebet festeni, mint magyar embereket és 
alföldi tájakat — szintén külföldön találja meg 
az elismerést és közönségét. Ő is Münchenben 
telepedett le, hol egyike a legkedveltebb művé­
szeknek., kinek festményeit örömest viszik szer­
teszét egész Németországba, Londonba, de főleg 
Amerikába. Itthon nem elég sűrűn fordul meg 
Be neve, se müve, pedig nagyon termékeny 
művész, ki könnyen és sokat fest. Elénk kép-
zelme, gyors keze sem tudja apasztani dúsgazdag 
motívumait, kedélyes világának nyüzsgő népes­
é é t , melynek otthona az alföld, a Tisza füzes 
Partjai, a nagy mezők halvány kékes távolsá­
gikkal, a sárga vetések asztagjaikkal és kereszt­
jeikkel, a halászkunyhók, a czigányputrik, a 
dülö-utak árnyékosai, a forró nap által sütött 
feluvégek. Koronkínt hazajön, közvetlenül szem­
lélni, hogy benyomásai megtartsák élénkségüket 
68 felfrissüljön a forrásnál. 

BUDAPEST, OKTÓBER 24. 
Nagyobb képeket nem igen szokott festeni. 

Nagyobb kompozicziói sincsenek. E könnyű 
kedély és sebesen alkotó kéz az ötletekben, a 
kis csoportok elevenségében, egy-egy vidám vo­
násban, az arezok beszédességében, az alak 
kellemességében a legszeretetreméltóbb, s eze­
ket legtöbbször a nyilt természet keretében 
szereti föltüntetni, hol szabadon mozog és fej­
lődik minden, derültek és munkásak az embe­
rek, hol a szél vagy vihar ellen való küzdelem 
a legfőbb bajok, oly baj, melynek komikus ol­
dalai mindig szembetűnőbbek. Genre-képeinek 
tárgyai, egybegyüjtő okai egyszerűek, kereset­
lenek, minőket falusi emberek körül lehet ta-

X X V I I . évfolyam. 
liilni. kik munkában, foglalkozásban, szívesség­
ben, mulatságban vagy családias vonzalomban 
érintkeznek. Bizonyos csinosság még a mellé-
kesb részletekben is, kecsesség vagy jellegzetes­
ség a f0bbeknél, összbangzat az ábrázoltakban, 
választékosság és izlés a módban : ezek jellem­
zik Böhmöt az előadásban; a figyelmesen, de 
mégis fesztelenül dolgozott részletek, az élettel­
jes színek, a hatással rendezett csoportok, biz-
tosság az ecset minden vonásában: ezek techni­
kájának művészi tulajdonai; sajátságait pedig 
az erősen jellegzett magyaros arezok teszik (néha 
igen kicsinyben is tanulmányfök), továbbá a 
meleg levegő, messze láthatárt nyújtó sikság 

BÖHM PÁL. 


